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Behandling av personuppgifter 

Emittenten, Agenten och Emissionsinstitutet kan komma att samla in och behandla personuppgifter 

avseende Fordringshavarna, Fordringshavarnas agenter eller representanter och andra individer 

som utsetts att agera för Fordringshavares räkning i förhållande till de Finansiella Dokumenten. 

Personuppgifter relaterade till Fordringshavare samlas huvudsakligen in från register hos CSD. 

Personuppgifter relaterade till andra individer samlas huvudsakligen in direkt från dessa individer. 

De insamlade personuppgifterna kommer att behandlas av Emittenten, Agenten och 

Emissionsinstitutet för följande ändamål: 

(i) för att utöver sina respektive rättigheter och uppfylla sina respektive skyldigheter enligt de 

Finansiella Dokumenten; 

(ii) för att administrera utgivning av och betalning under Obligationerna; 

(iii) för att möjliggöra för Fordringshavare att utöva sina rättigheter enligt Obligationerna 

(exempelvis delta och rösta på Fordringshavarmöte); och 

(iv) för att uppfylla krav enligt tillämplig lagstiftning. 

Den legala grunden för behandlingen av personuppgifter för ändamål (a)-(c) ovan baseras på 

Emittentens, Agentens och Emissionsinstitutets berättigade intressen att kunna tillvarata sina 

respektive rättigheter och kunna fullgöra sina respektive skyldigheter enligt de Finansiella 

Dokumenten. Behandlingen för ändamålet i punkt (d) ovan baseras på att sådan behandling är 

nödvändig för att Emittenten, Agenten och Emissionsinstitutet ska kunna fullgöra sina respektive 

skyldigheter enligt tillämplig lagstiftning. Insamlade personuppgifter kommer endast att sparas så 

länge det är nödvändigt utifrån ändamålet med behandlingen om inte annat krävs eller tillåts enligt 

lag. 

Insamlade personuppgifter kan komma att delas med tredje parter, såsom CSD, när detta är 

nödvändigt för att uppfylla ändamålen med behandlingen av personuppgifterna. 

Med förbehåll för eventuella inskränkningar enligt den lagstiftning som är tillämplig från fall till 

fall har de registrerade följande rättigheter. Registrerade har rätt att få tillgång till sina 

personuppgifter och kan skicka en skriftlig begäran om detta till Emittentens, Agentens respektive 

Emissionsinstitutets adresser. Registrerade har också rätt att (i) begära att deras personuppgifter 

rättas eller raderas, (ii) invända mot viss behandling, (iii) begära att behandlingen av deras 

personuppgifter begränsas och (iv) i ett maskinläsbart format få personuppgifter som de själva 

tillhandahållit. Registrerade har också rätt att lämna in klagomål hos relevant tillsynsmyndighet om 

de är missnöjda med hur personuppgifterna behandlas. 

Mer information om hur Emittenten, Agenten och Emissionsinstitutet behandlar personuppgifter 

inklusive information om hur intresseavvägningen beskriven ovan har gjorts, kan erhållas via 

Emittentens, Agentens och Emissionsinstitutets respektive webbplatser och/eller genom att 

registrerade tar kontakt direkt med Emittenten, Agenten eller Emissionsinstitutet. Adresser och 

kontaktuppgifter till Emittenten, Agenten och Emissionsinstitutet samt deras respektive 

Dataskyddsombud (om tillämpligt) finns på deras webbplatser www.creditopportunity.se, 

www.nordictrustee.com och www.aqurat.se. 
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1 Definitioner och tolkning 

1.1 Definitioner 

I dessa villkor (”Villkoren”): 

”Agent” avser Nordic Trustee & Agency AB (publ), organisationsnummer 556882-1879, 

eller annan part som ersätter denna som Agent i enlighet med dessa Villkor. 

”Agentavtal” avser agentavtalet som ingåtts på eller före Emissionsdagen mellan 

Emittenten och Agenten, eller ett ersättande agentavtal som ingåtts efter Emissionsdagen 

mellan Emittenten och Agenten. 

”Avstämningsdag” avser den femte (5:e) Bankdagen före (i) en Ränteförfallodag, (ii) en 

Inlösendag, (iii) en dag på vilken betalning till Fordringshavarna ska göras enligt punkt 

16 (Fördelning av intäkter), (iv) datumför ett Fordringshavarmöte eller (v) ett annat 

relevant datum, eller i varje särskilt fall sådan annan Bankdag som infaller före ett 

relevant datum om generellt tillämpligt på den svenska obligationsmarknaden. 

”Bankdag” avser en dag i Sverige som inte är en söndag eller annan allmän helgdag. 

Lördagar, midsommarafton, julafton och nyårsafton ska för tillämpningen av denna 

definition anses vara allmänna helgdagar. 

”Bankdagskonvention” avser den först efterföljande dagen som är en Bankdag. 

”CRD” avser det lagstiftningspaket som innehåller CRD IV-direktivet, CRD V-

direktivet, CRR, CRR II och samtliga CRD-implementerande Åtgärder. 

”CRD IV-direktivet” avser Europaparlamentets och Rådets direktiv 2013/36/EU av den 

26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av 

kreditinstitut och värdepappersföretag, som kan ändras eller ersättas från tid till annan. 

”CRD-implementerande Åtgärder” avser samtliga kapitalregler, förordningar eller 

andra krav som implementerar (eller antagits inom ramen för) CRD IV-direktivet, CRD 

V-direktivet, CRR eller CRR II som från tid till annan kan införas, inkluderat, men inte 

begränsat till, delegerade eller implementerade akter eller förordningar (inklusive 

tekniska standarder) antagna av Europeiska Kommissionen, nationella lagar, föreskrifter 

från Finansinspektionen och riktlinjer utfärdade av Finansinspektionen, Europeiska 

bankmyndigheten eller någon annan behörig myndighet, som är tillämpliga för 

Emittenten eller Emittentens Konsoliderade Situation, såsom tillämpligt. 

”CRD V-direktivet” avser Europaparlamentets och Rådets direktiv 2019/878 av den 20 

maj 2019 om undantagna enheter, finansiella holdingföretag, blandade finansiella 

holdingföretag, ersättning, tillsynsåtgärder och tillsynsbefogenheter och 

kapitalbevarande åtgärder, som kan ändras eller ersättas från tid till annan. 

”CRR” avser Europaparlamentets och Rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 

juni 2013 om tillsynskrav för kreditinstitut och värdepappersföretag, som kan ändras eller 

ersättas från tid till annan. 
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”CRR II” avser Europarlamentets och Rådets förordning (EU) nr 2019/876 av den 20 

maj 2019 om bruttosoliditetsgrad, stabil nettofinansieringskvot, krav för kapitalbas och 

kvalificerade skulder, motpartsrisk, marknadsrisk, exponeringar mot centrala motparter, 

exponeringar mot företag för kollektiva investeringar, stora exponeringar, 

rapporteringskrav och krav på offentliggörande av information, som kan ändras eller 

ersättas från tid till annan. 

”CSD” avser Emittentens centrala värdepappersförvarare och registerförare avseende 

Obligationerna, från tid till annan, initialt Euroclear Sweden AB, organisationsnummer 

556112-8074, Box 191, 101 23 Stockholm, Sverige. 

”CSD-föreskrifter” avser CSD:s regler och föreskrifter som är tillämpliga på 

Emittenten, Agenten och Obligationerna från tid till annan. 

”Dotterbolag” avser, i relation till varje juridisk person, varje svensk eller utländsk 

juridisk person (oavsett om den är registrerad eller inte), som vid den aktuella tidpunkten 

direkt eller indirekt är ett dotterföretag till sådan juridisk person såsom definierat i 

aktiebolagslagen (2005:551). 

”Emissionsdagen” avser den 8 juli 2022. 

”Emittenten” avser Credit Opportunity One AB (publ), ett publikt aktiebolag 

inkorporerat enligt svensk rätt med organisationsnummer 556863-0361. 

”Emissionsinstitut” avser Aqurat Fondkommission AB, ett privat aktiebolag 

inkorporerat enligt svensk rätt med organisationsnummer 556736-0515 , eller en annan 

part som ersätter detta som Emissionsinstitut, i enlighet med dessa Villkor och CSD-

föreskrifterna. 

”Emittentens Konsoliderade Situation” avser Emittenten och varje annan enhet som är 

en del av den svenska konsoliderade situationen för tillsyn (såsom begreppet används i 

Kapitalregelverken) i vilken Emittenten är del av, från tid till annan. 

”Finansiella Dokument” avser dessa Villkor och alla andra dokument som Agenten och 

Emittenten utsett till ett ”Finansiellt Dokument”. 

”Finansinspektionen” avser den svenska Finansinspektionen eller annan statlig 

myndighet i Sverige med huvudsaklig banktillsyn avseende Emittenten eller, om 

Emittenten blir föremål för huvudsaklig banktillsyn i en annan jurisdiktion än Sverige, 

den relevanta statliga myndigheten i sådan annan jurisdiktion som har huvudsaklig 

banktillsyn avseende Emittenten.  

”Force Majeure-händelse” har den betydelse som anges i punkt 27.1.  

”Fordringshavare” avser den person som är registrerad på ett Värdepapperskonto som 

direktregistrerad ägare eller förvaltare avseende en Obligation. 

”Fordringshavarmöte” avser ett möte bland Fordringshavarna som hålls i enlighet med 

punkt 18 (Fordringshavarmöte). 
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”Första Återköpsdagen” avser den Ränteförfallodag som infaller på eller omedelbart 

efter Emissiondagens femte (5:e) årsdag. 

”Inlösendag” avser det datum då relevanta Obligationer ska lösas in eller återköpas i 

enlighet med punkt 8 (Inlösen och återköp av Obligationerna). 

”Insolvent” avser att en aktör bedöms vara insolvent eller erkänner omförmåga att betala 

sina skulder när de förfaller, i varje enskilt fall i den mening som i 2 kap. 7-98 §§ 

konkurslagen (1987:672) (eller dess motsvarighet i andra jurisdiktioner), ställer in 

betalningar avseende någon av dess skulder eller på grund av faktiska finansiella 

svårigheter inleder förhandlingar med dess borgenärer (andra än Fordringshavarna och 

borgenärer avseende säkerställd skuld) i syfte att lägga om sina skulder (inklusive, om 

tillämpligt, företagsrekonstruktion i enlighet med lag (1996:764) om 

företagsrekonstruktion) (eller dess motsvarighet i andra jurisdiktioner) eller är föremål 

för tvångslikvidation, upplösning eller likvidation. 

”Justerat Nominellt Belopp” avser det Totala Nominella Beloppet med avdrag för det 

nominella beloppet Nominellt Belopp för alla Obligationer som ägs av ett Koncernbolag 

eller Närståendebolag, oavsett huruvida sådan person är direktregistrerad som ägare till 

sådana Obligationer. 

”Kapitaldiskvalificeringshändelse” avser, vid varje tillfälle på eller efter 

Emissionsdagen, en händelse i den regulatoriska klassificeringen av Obligationerna som 

sannolikt skulle kunna resultera i att Obligationerna utesluts (helt eller delvis) från 

Emittentens och/eller Emittentens Konsoliderade Situations Övriga Primärkapital eller 

omklassificeringen av Obligationerna (helt eller delvis) såsom en form av regulatoriskt 

kapital av lägre kvalitet (annat än på grund av ett delvis uteslutande av Obligationerna 

som en följd av en nedskrivning till följd av en Utlösande Händelse), förutsatt att: 

(i) Finansinspektionen anser att sådan förändring är tillräckligt säker; och 

(ii) Emittenten visar, till Finansinspektionens tillfredsställelse, att den regulatoriska 

omklassificeringen av Obligationerna inte rimligtvis kunde förutses på 

Emissionsdagen, 

och förutsatt att sådan uteslutning inte är ett resultat av någon tillämplig begränsning av 

mängden sådant Övrigt Primärkapital som ingår i Kapitalregelverken. 

”Kapitalregelverken” avser, vid varje tillfälle, lagar, förordningar, direktiv, riktlinjer, 

policys eller liknande rörande kapitaltäckning som är tillämpliga på Emittenten eller 

Koncernen, såsom tillämpligt, inklusive, men inte begränsat till, CRD och varje annan 

lag, förordning, direktiv, riktlinjer och policys rörande kapitaltäckning som vid varje 

tillfälle tillämpas i Sverige av Finansinspektionen (oavsett om sådana krav, riktlinjer eller 

policys är lagstadgade och tillämpas allmänt eller specifikt för Emittenten eller 

Emittentens Konsoliderade Situation). 

”Koncern” avser Emittenten och dess Dotterbolag från tid till annan (varje sådant bolag, 

ett ”Koncernbolag”). 

”Kontoförande Institut” avser en bank eller annan part som är vederbörligen 

auktoriserad att verka som ett kontoförande institut enligt Lagen om Kontoföring av 
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Finansiella Instrument och genom vilken en Fordringshavare har öppnat ett 

Värdepapperskonto avseende sina Obligationer. 

”Kvalificerade Värdepapper” avser värdepapper som emitteras direkt av Emittenten 

efter en substitution eller ändring av Obligationerna i enlighet med punkt 8.4 (Förtida 

inlösen, substitution eller ändring vid inträffande av en Kapitaldiskvalificerings-

händelse eller Skattehändelse) och som har villkor som inte är väsentligt mindre 

gynnsamma för investerare, intygat av Emittenten (efter att ha konsulterat en oberoende 

investeringsbank eller en oberoende finansiell rådgivare med välrenommerad 

internationell status), än villkoren för Obligationerna (omedelbart före den relevanta 

substitutionen eller ändringen), under förutsättning att de ska: 

(i) ha en rangordning som är minst likvärdig som den för Obligationerna; 

(ii) ha minst samma Räntesats och samma Ränteförfallodagar som gäller för 

Obligationerna; 

(iii) ha samma inlösensrättigheter som för Obligationerna; 

(iv) bevara alla befintliga rättigheter enligt Obligationerna till upplupen ränta som inte 

har betalats men som inte har ställts in med avseende på perioden från (och 

medräknad) den Ränteförfallodag som närmast föregår datumet för den relevanta 

substitutionen eller ändringen av Obligationerna; 

(v) tilldelas (eller bibehåller) samma eller högre kreditbetyg som tilldelades 

Obligationerna (i förekommande fall) omedelbart före den relevanta substitutionen 

eller ändringen av Obligationerna), och 

(vi) uppfylla de då gällande kraven på Övrigt Primärkapital som anges i 

Kapitalregelverken. 

Om Obligationerna var upptagna till handel och noterade på en handelsplats omedelbart 

före den relevanta substitutionen eller ändringen, ska Emittenten göra sitt bästa för att 

säkerställa att de relevanta Kvalificerade Värdepapperen upptas till handel och noteras 

på en handelsplats inom trettio (30) dagar från deras utfärdande. 

”Kärnprimärkapital” (En. Common Equity Tier 1 Capital) avser, vid varje tillfälle, 

Emittentens eller dess Konsoliderade Situations respektive kärnprimärkapital, såsom 

definierat i kapitel 2 i del två av CRR och/eller annat Kapitalregelverk vid sådant tillfälle. 

”Kärnprimärkapitalrelation” avser, vid varje tillfälle: 

(i) för Emittenten, förhållandet (uttryckt i procent) mellan Emittentens totala 

Kärnprimärkapital vid sådant tillfälle, dividerat med Emittentens Riskvägda 

Tillgångar vid sådant tillfälle; och 

(ii) för Emittentens Konsoliderade Situation, förhållandet (uttryckt i procent) mellan 

Emittentens Konsoliderade Situations totala Kärnprimärkapital vid sådant 

tillfälle, dividerat med Emittentens Konsoliderade Situations Riskvägda 

Tillgångar vid sådant tillfälle, 

vid varje tillfälle, såsom beräknat av Emittenten i enlighet med Kapitalregelverken vid 

sådant tillfälle. 
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”Lagen om Kontoföring av Finansiella Instrument” avser lag (1998:1479) om 

kontoföring av finansiella instrument. 

”Nedskrivningsdagen” har den betydelse som anges i punkt 7.1.2. 

”Nominellt Belopp” har den betydelse som anges i punkt 2.4. 

”Närståendebolag” avser (i) en enhet som kontrollerar eller är under gemensam kontroll 

av Emittenten, annat än ett Koncernbolag, och (ii) varje annan person eller enhet som 

äger Obligationer (oavsett om en sådan person är direktregistrerad som ägare till sådana 

Obligationer) som har åtagit sig att gentemot ett Koncernbolag eller en enhet som avses 

i punkt (i) att rösta för sådana Obligationer i enlighet med instruktioner från ett 

Koncernföretag eller en enhet som avses i punkt (i). För denna definition avses med 

”kontroll” direkt eller indirekt innehav av makten att styra eller bestämma inriktningen 

på en enhetsledning eller policys, oavsett om det uppnås genom ägande av röstvärde, 

överenskommelse eller på annat sätt. 

”Obligation” avser en skuldförbindelse för det Nominella Beloppet och av den typ som 

anges i 1 kap. 3 § Lagen om Kontoföring av Finansiella Instrument och som är reglerade 

av och utgivna enligt dessa Villkor. 

”Riskvägda Tillgångar” avser, vid varje tillfälle, för Emittenten eller Emittentens 

Konsoliderade Situation, den totala summan av Emittentens eller Emittentens 

Konsoliderade Situations riskvägda tillgångar (eller annat likvärdigt eller efterföljande 

uttryck), i varje enskilt fall beräknat av Emittenten i enlighet med Kapitalregelverken. 

”Ränta” avser räntan på Obligationerna beräknad i enlighet med punkt 6.1. 

”Ränteförfallodag” avser 8 januari, 8 april, 8 juli, och 8 oktober varje år eller, om sådan 

dag inte är en Bankdag, närmast påföljande Bankdag som följer av en tillämpning av 

Bankdagskonventionen. Den första Ränteförfallodagen för Obligationerna infaller den 8 

oktober 2022 och den sista Ränteförfallodagen infaller på den relevanta Inlösendagen. 

”Ränteperiod” avser (i) avseende den första Ränteperioden, perioden från (men inte 

medräknad) Emissionsdagen till (och medräknad) den första Ränteförfallodagen, och (ii) 

avseende efterföljande Ränteperioder, perioden från (men inte medräknad) en 

Ränteförfallodag till (och medräknad) nästa påföljande Ränteförfallodag (eller en kortare 

period om relevant). 

”Räntesats” avser 8,0 procentenheter per år. 

”SEK” avser den officiella valutan i Sverige. 

”Skattehändelse” avser förekomsten av varje tillägg till, förtydligande av eller 

förändringar i svensk lagstiftning, avtal eller reglering som påverkar beskattning 

(inkluderat varje förändring av tolkningen av en domstol eller myndigheter som har rätt 

att göra det) eller varje statlig åtgärd, på eller efter Emissionsdagen och som inte kunde 

förutses på Emissionsdagen, som resulterar i att Emittenten är, eller blir, föremål för 

betydande skattetillägg, förpliktelser eller andra statliga avgifter eller civilrättsliga 

åtaganden avseende Obligationerna, förutsatt att Emittenten visar Finansinspektionen att 



   

 

 

  10 (36) 
 

sådan förändring av skattebehandling av Obligationerna är väsentlig och inte rimligtvis 

kunde förutses på Emissionsdagen. 

”Skriftligt Förfarande” avser det skriftliga eller elektroniska förfarande för 

beslutsfattande bland Fordringshavarna i enlighet med punkt 19 (Skriftligt Förfarande). 

”Supplementärkapital” avser supplementärkapital (En. tier 2 capital) såsom definierat 

i kapitel 4 i CRR och/eller varje annat Kapitalregelverk tillämpligt vid sådant tillfälle. 

”Säkerhet” avser inteckning, hypotek, pant, panträtt, säkerhetsöverlåtelse eller annan 

säkerhet som säkerställer någon persons förpliktelse, eller något annat avtal eller 

arrangemang med motsvarande effekt. 

”Totala Nominella Beloppet” avser de, vid den relevanta tidpunkten, utestående 

Obligationernas totala aggregerade Nominella Belopp. 

”Utdelningsbara Medel” avser mängden av vinstmedlen vid slutet av det senaste 

räkenskapsåret, plus eventuella vinstmedel som rullats fram och reserver tillgängliga för 

det syftet före utdelning till innehavare av egna kapitalbasinstrument (exklusive, för 

undvikande av tvivel, utdelningar till innehavare av eventuella 

Supplementärkapitalsinstrument) minus eventuella förluster som rullats fram, vinstmedel 

som inte är utdelningsbara enligt någon tillämplig lagstiftning eller Emittentens 

bolagsordning och summor placerade i icke utdelningsbara reserver i enlighet med 

tillämplig lagstiftning eller Emittentens bolagsordning, de förluster och reserver som 

fastställts på grundval av Emittentens individuella reviderade årsredovisning avseende 

sådant räkenskapsår och inte på grundval av Emittentens konsoliderade redovisning. 

”Utlösande Händelse” avser, vid varje tillfälle, en händelse där (i) Emittentens 

Kärnprimärkapitalrelation understiger 5,125 procent, eller (ii) Emittentens 

Konsoliderade Situations Kärnprimärkapitalrelation understiger 7,00 procent, i varje 

enskilt fall fastställd av Emittenten och/eller Finansinspektionen (eller ombud som 

Finansinspektionen utsett för sådant syfte). 

”Värdepapperskonto” avser sådant värdepapperskonto som tillhandahålls av CSD:n 

enligt Lagen om Kontoföring av Finansiella Instrument där (i) en ägare av sådant 

värdepapper är direktregistrerad eller (ii) en ägares innehav av värdepapper är registrerat 

i en förvaltares namn. 

”Återinförandedagen” har den betydelse som anges i punkt 7.2.6. 

”Övrigt Primärkapital” avser övrigt primärkapital (En. additional tier 1 capital) såsom 

definierat i kapitel 3 i CRR och/eller Kapitalregelverken. 

1.2 Tolkning 

1.2.1 Såvida inte någon omständighet indikerar annat, innebär varje hänvisning i dessa Villkor 

till: 
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(a) alla avtal eller instrument en hänvisning till ifrågavarande avtal eller instrument, 

såsom de från tid till annan kompletterats, ändrats, förnyats, utvidgats, omgjorts 

eller ersatts; 

(b) en ”föreskrift” innefattar varje reglering, regel eller officiellt direktiv (vare sig den 

har ställning som lag eller ej) av något statligt, mellanstatligt eller överstatligt 

organ, myndighet, avdelning eller reglerande, självreglerande eller annan 

myndighet eller organisation; 

(c) en legal bestämmelse är en hänvisning till ifrågavarande bestämmelse, som den 

har ändrats eller återantagits; och 

(d) en tid på dagen är en hänvisning till Stockholmstid. 

1.2.2 Vid bedömningen av om en gräns eller tröskel som anges i SEK har uppnåtts eller 

överskridits, ska belopp i en annan valuta räknas på basis av den växelkurs för sådan 

valuta mot SEK från föregående Bankdag, som publicerats av Riksbanken på dess 

webbplats (www.riksbank.se). Om ingen sådan kurs finns tillgänglig, ska den senast 

publicerade kursen användas istället. 

1.2.3 Ett meddelande ska anses skickat genom pressmeddelande om det görs tillgängligt till 

allmänheten inom Sverige snabbt och på ett icke-diskriminerande sätt. 

1.2.4 Ingen fördröjning eller underlåtenhet av Agenten eller någon Fordringshavare att utöva 

någon rättighet eller rättsmedel enligt de Finansiella Dokumenten ska försämra eller 

fungera som ett avstående av någon sådan rättighet eller rättsmedel. 

1.2.5 Avsnittet om behandling av personuppgifter som återfinns i detta dokument innan 

innehållsförteckningen ska inte utgöra del av Villkoren och kan komma att uppdateras 

utan samtycke från Fordringshavarna och Agenten (med undantag för uppgift om 

Agentens behandling av personuppgifter). 

2 Obligationernas status 

2.1 Obligationerna är avsedda att utgöra Övrigt Primärkapital i Emittenten och Emittentens 

Konsoliderade Situation. Obligationerna utgör efterställda och icke-säkerställda 

förpliktelser för Emittenten och ska vid varje tillfälle rangordnas: 

(i) pari passu utan någon preferens sinsemellan; 

(ii) pari passu med (a) Emittentens alla förpliktelser eller kapitalinstrument som utgör 

Övrigt Primärkapital och (b) Emittentens alla övriga förpliktelser eller 

kapitalinstrument som rangordnas eller anges rangordnas likställda med 

Obligationerna, i varje fall beträffande rätten att erhålla periodiska utbetalningar (i 

den mån sådan periodisk utbetalning inte ställts in) vid Emittentens likvidation eller 

konkurs och rätten att erhålla återbetalning av kapital vid Emittentens likvidation 

eller konkurs; 

(iii) seniora i förhållande till innehavarna av samtliga aktieslag i Emittenten i deras 

egenskap av sådana innehavare och alla Emittentens övriga förpliktelser eller 

kapitalinstrument som rangordnas eller anges rangordnas juniora i förhållande till 

Obligationerna, i varje fall beträffande rätten att erhålla periodiska utbetalningar (i 
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den mån sådan periodisk utbetalning inte ställts in) vid Emittentens likvidation eller 

konkurs och rätten att erhålla återbetalning av kapital vid Emittentens likvidation 

eller konkurs; och 

(iv) juniora i förhållande till Emittentens varje nuvarande och framtida förpliktelser 

gentemot (a) Emittentens insättare, (b) Emittentens alla andra icke-efterställda 

borgenärer, och (c) förutom såsom uttryckligen anges i (ii) ovan, varje efterställd 

borgenär, för undvikande av tvivel även inkluderat innehavare av obligationer som 

utgör Supplementärkapital. 

2.2 Obligationerna är denominerade i SEK och varje Obligation konstitueras av dessa 

Villkor. Emittenten förbinder sig att genomföra utbetalningar i förhållande till 

Obligationerna samt att i övrigt följa dessa Villkor, under föremål för och i enlighet med 

dessa Villkor. 

2.3 Genom att teckna Obligationer, samtycker varje ursprunglig Fordringshavare till att 

Obligationerna ska dra nytta av och vara föremål för de Finansiella Dokumenten och 

genom att förvärva Obligationer bekräftar varje efterföljande Fordringshavare sådant 

avtal. 

2.4 Det initiala nominella beloppet för varje Obligation är 1 250 000 SEK (det ”Nominella 

Beloppet”). Det aggregerade nominella beloppet för Obligationerna är 150 000 000 SEK. 

Det Nominella Beloppet och det Totala Nominella Beloppet kan bli föremål för 

nedskrivning, och efterföljande återinförande, i varje enskilt fall på pro rata basis, i 

enlighet med punkt 7 (Förlustabsorption och återinförande), och ”Nominellt Belopp” 

ska tolkas i enlighet därmed. 

2.5 Alla Obligationer emitteras mot full betalning till ett emissionspris om etthundra (100) 

procent av det Nominella Beloppet. 

2.6 En Fordringshavare eller Agenten kan endast begära Obligationerna (och eventuell 

upplupen ränta) förfallna till betalning i händelse av Emittentens likvidation eller konkurs 

i enlighet med punkt 16 (Konkurs och likvidation). 

2.7 Ingen Fordringshavare som i händelse av Emittentens likvidation eller konkurs står i 

skuld till Emittenten ska ha rätt att utöva någon kvittningsrätt eller motkrav gentemot 

pengar som Emittenten är skyldig avseende Obligationerna som innehas av sådan 

Fordringshavare. Om något belopp som Emittenten är skyldig en Fordringshavare med 

avseende på Obligationerna i strid med ovan återlösts genom kvittning ska sådan 

Fordringshavare, förbehållet tillämplig lagstiftning, omedelbart betala ett belopp 

motsvarande det belopp som kvittats till Emittenten (eller, i händelse av Emittentens 

likvidation eller konkurs, till likvidatorn eller konkursförvaltaren eller, i förekommande 

fall, annan insolvensrättslig administrator som utsetts för Emittenten) och, till dess att 

betalning har skett, ska sådan Fordringshavare hålla ett motsvarande belopp avskilt i 

enlighet med lag (1944:181) om redovisningsmedel och följaktligen ska sådan kvittning 

inte anses ha skett. 

2.8 Emittenten reserverar sig rätten att i framtiden utfärda ytterligare efterställda obligationer 

och andra efterställda förpliktelser som kan rangordnas pari passu eller seniora i 

förhållande till Obligationerna såväl som Emittentens kapitalinstrument, vilka kan 

rangordnas juniora i förhållande till Obligationerna. 
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2.9 Obligationerna är fritt överlåtbara. Fordringshavare kan emellertid vara föremål för 

överlåtelsebegränsningar avseende Obligationerna, som tillämpligt, i enlighet med lokala 

lagar som Fordringshavaren lyder under. Varje Fordringshavare måste säkerställa 

efterlevnad med sådana restriktioner på egen bekostnad. 

2.10 Inga åtgärder vidtas i någon jurisdiktion som skulle, eller är avsedda att, tillåta ett 

erbjudande till allmänheten av Obligationerna eller innehavet, spridningen eller 

distributionen av något dokument eller annat material hänförligt till Emittenten eller 

Obligationerna i någon annan jurisdiktion än Sverige, där åtgärder för sådant syfte krävs. 

Varje Fordringshavare måste informera sig om, och iaktta, eventuella tillämpliga 

restriktioner avseende överlåtelse av material som hänför sig till Emittenten eller 

Obligationerna. 

3 Syfte och användning av medel 

Obligationerna ska utgöra Övrigt Primärkapital i Emittenten och medlen från emissionen 

av Obligationerna ska (efter att avdrag gjorts för transaktionskostnader som Emittenten 

ådragit sig och ska utbetala till Emissionsinstitutet och Emittentens professionella 

rådgivare för tjänster i samband med placeringen och emissionen av Obligationerna) 

användas för Emittentens allmänna affärsändamål (inklusive refinansiering av befintlig 

skuld). 

4 Villkor för utbetalning 

4.1 Emittenten ska, före emissionen av Obligationerna, förse Agenten med följande i ett för 

Agenten tillfredsställande form och innehåll: 

(a) Emittentens registreringsbevis och bolagsordning; 

(b) de Finansiella Dokumenten och Agentavtalet vederbörligen ingångna av 

Emittenten; 

(c) en kopia av ett styrelsebeslut där Emittentens styrelse godkänner emissionen av 

Obligationerna, villkoren för de Finansiella Dokumenten och Agentavtalet, och 

beslutar att ingå sådana dokument och andra dokument som är nödvändiga i 

samband därmed; 

(d) bevis om att personen(erna) som har undertecknat eller ska underteckna de 

Finansiella Dokumenten, Agentavtalet och varje annat dokument i anslutning 

därtill för Emittentens räkning har vederbörligt bemyndigats att göra så; och 

(e) sådana andra dokument och annan information såsom överenskommet mellan 

Agenten och Emittenten. 

4.2 Agenten kan utgå från att dokumentationen som tillhandahållits denne enligt punk 4.1 är 

riktig, korrekt och komplett såvida denne inte har faktisk vetskap om att så inte är fallet, 

och Agenten behöver inte verifiera innehållet i sådan dokumentation. 

4.3 Agenten ska bekräfta till Emissionsinstitutet när villkoren i punkt 4.1 blivit uppfyllda. 
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5 Kontoföring av obligationer 

5.1 Obligationerna kommer att för Fordringshavarnas räkning registreras på deras respektive 

Värdepapperskonton, och inga fysiska värdepapper har eller kommer att utfärdas. 

Följaktligen kommer Obligationerna att registreras i enlighet med Lagen om Kontoföring 

av Finansiella Instrument. En registreringsbegäran avseende Obligationerna ska riktas till 

ett Kontoförande Institut. 

5.2 De som i enlighet med överlåtelse, Säkerhet, bestämmelserna i föräldrabalken 

(1949:381), villkor i testamente eller gåvobrev eller på annat sätt har förvärvat en rättighet 

att erhålla betalning avseende en Obligation ska registrera rätten att erhålla betalning i 

enlighet med Lagen om Kontoföring av Finansiella Instrument. 

5.3 Emittenten och Agenten ska vara berättigade att erhålla information från skuldboken 

avseende Obligationerna som förs av CSD för att kunna uppfylla deras skyldigheter enligt 

dessa Villkor. För syftet att genomföra någon administrativ process som uppkommer från 

de Finansiella Dokumenten, ska Emissionsinstitutet vara berättigat att erhålla information 

från skuldboken avseende Obligationerna som förs av CSD. 

5.4 Emittenten ska utfärda nödvändig fullmakt till sådana personer, anställda av Agenten och 

som meddelats av Agenten, för att sådana personer självständigt ska erhålla information 

direkt från skuldboken avseende Obligationerna som förs av CSD. Emittenten får inte 

återkalla sådan fullmakt såvida inte Agenten har begärt det eller om Fordringshavarna 

samtycker till det. 

5.5 Emittenten och Agenten får använda den information som avses i punkt 5.3 endast för att 

utföra sina skyldigheter och utöva sina rättigheter i enlighet med de Finansiella 

Dokumenten och får inte lämna ut sådan information till någon Fordringshavare eller 

tredje part om det inte är nödvändigt för sådana ändamål. 

5.6 För att efterleva dessa Villkor får Emittenten och Agenten, såsom tillämpligt, i egenskap 

av personuppgiftsansvarig samla in och behandla personuppgifter. Behandlingen grundar 

sig på Emittentens eller Agentens, såsom tillämpligt, legitima intresse av att uppfylla sina 

respektive skyldigheter enligt dessa Villkor. Om inte annat krävs eller tillåts enligt lag 

kommer personuppgifterna inte att bevaras längre än vad som är nödvändigt med hänsyn 

till syftet med behandlingen. I den utsträckning det är tillåtet enligt dessa Villkor kan 

personuppgifter delas med tredje part, exempelvis CSD, som kommer att behandla 

personuppgifterna vidare som en separat personuppgiftsansvarig. De registrerade har i 

allmänhet rätt att få veta vilka personuppgifter som Emittenten och Agenten, såsom 

tillämpligt, behandlar om dem och kan begära detta skriftligen till Emittentens eller 

Agentens, såsom tillämpligt, registrerade adress. Dessutom har de registrerade rätt att 

begära att personuppgifter rättas och har rätt att få de personuppgifter som de själva 

lämnat i maskinläsbart format. Information om Emittentens och Agentens respektive 

behandling av personuppgifter finns på deras respektive webbplatser. 
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6 Ränta och ränteberäkning 

6.1 Ränta 

6.1.1 Varje Obligation löper med Ränta enligt Räntesatsen från (men exklusive) 

Emissionsdagen till (och inklusive) den relevanta Inlösendagen. 

6.1.2 Ränta ackumuleras under en Ränteperiod. Betalning av Ränta avseende Obligationerna 

ska ske till Fordringshavarna på varje Ränteförfallodag för den föregående 

Ränteperioden. 

6.1.3 Räntan beräknas på basis av ett år med 360 dagar bestående av tolv månader med vardera 

trettio dagar och vid bruten månad det faktiska antalet dagar som löpt i månaden (30/360-

dagars basis).  

6.1.4 Under inga omständigheter ska någon dröjsmålsränta utbetalas av Emittenten avseende 

Obligationerna. 

6.2 Ränteinställelse 

6.2.1 Varje betalning av Ränta avseende Obligationerna kan endast utbetalas ur Emittentens 

Utdelningsbara Medel och: 

(i) kan vid varje tillfälle ställas in, helt eller delvis, enligt Emittentens fria val och 

gottfinnande och oavsett om Emittenten har Utdelningsbara Medel eller får vidta 

utdelningar enligt CRD eller något av de andra Kapitalregelverken; eller  

(ii) kommer med tvingande verkan att ställas in i den mån det krävs i enlighet med 

CRD eller något av de andra Kapitalregelverken, inklusive tillämpliga kriterier för 

instrument avseende Övrigt Primärkapital. 

6.2.2 Emittenten ska meddela Fordringshavarna om varje sådan inställelse av utbetalning av 

Ränta i enlighet med punkt 26 (Meddelanden och pressmeddelanden), för vilket 

meddelande kan komma att lämnas efter det datum på vilket den relevanta utbetalningen 

av Ränta är planerad att genomföras. Oaktat det föregående, ska underlåtenhet att lämna 

sådant meddelande inte påverka Emittentens rätt att inte utbetala Ränta såsom ovan 

beskrivet. 

6.2.3 Efter sådan inställelse av Ränta som beskrivs ovan, ska Fordringshavarnas rätt att erhålla 

upplupen Ränta avseende någon sådan Ränteperiod upphöra och Emittenten ska inte ha 

någon fortsatt förpliktelse att betala sådan Ränta eller ränta därpå, oavsett om 

utbetalningar av Ränta avseende efterföljande Ränteperiod görs, och sådan obetald Ränta 

ska inte bedömas ha ”ackumulerats” eller intjänats för något syfte. Inte heller kommer 

den uteblivna betalningen av sådan Ränta utgöra en uppsägningsgrund eller liknande. 

6.3 Beräkning av Ränta i händelse av nedskrivning eller återinförande 

6.3.1 Med förbehåll för punkt 6.2 (Ränteinställelse), i händelse av en nedskrivning av 

Obligationerna enligt punkt 7.1 (Förlustabsorption vid en Utlösande Händelse) under en 
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Ränteperiod, ska Ränta fortsätta att ackumuleras på det Nominella Beloppet (såsom 

justerat). 

6.3.2 Med förbehåll för punkt 6.2 (Ränteinställelse), i händelse av ett återinförande av 

Obligationerna enligt punkt 7.2 (Återinförande av Obligationerna), ska Ränta börja 

ackumuleras på det återställda Nominella Beloppet från och med Återinförandedagen. 

6.3.3 I samband med en nedskrivning eller uppskrivning enligt punkt 7 (Förlustabsorption och 

återinförande), ska Emittenten informera CSD om den justerade ränta som ska tillämpas 

på nästa Ränteförfallodag, så att Fordringshavarna ska erhålla ett belopp av Räntan 

motsvarande Räntan på det Nominella Beloppet såsom nedskrivet eller uppskrivet (såsom 

tillämpligt). 

7 Förlustabsorption och återinförande 

7.1 Förlustabsorption vid en Utlösande Händelse 

7.1.1 Om en Utlösande Händelse vid något tillfälle inträffar, ska Emittenten omedelbart 

meddela Finansinspektionen, Fordringshavarna och Agenten i enlighet med punkt 26 

(Meddelanden och pressmeddelanden) och det Totala Nominella Beloppet eller 

Emittentens betalningsförpliktelse enligt Obligationerna ska skrivas ned i enlighet med 

denna punkt 7.1 (Förslutabsorption vid en Utlösande Händelse). Om Obligationerna 

skrivs ned, ska Emittenten meddela Fordringshavarna och Agenten i enlighet med punkt 

26 (Meddelanden och pressmeddelanden). Ett misslyckande att lämna sådant 

meddelande ska på inget sätt påverka nedskrivningen av Obligationerna. 

7.1.2 En nedskrivning ska äga rum på ett datum som valts av Emittenten i samråd med 

Finansinspektionen (”Nedskrivningsdagen”), men inte senare än en månad efter att den 

relevanta Utlösande Händelsen inträffat, såvida inte Finansinspektionen, i enlighet med 

CRD och/eller andra Kapitalregelverk, skriftligen godkänt att en nedskrivning får ske 

efter en längre period, i vilket fall, på sådant datum som överenskommits med 

Finansinspektionen. 

7.1.3 En nedskrivning ska göras som en minskning av det Totala Nominella Beloppet och 

sådan nedskrivning ska anses utgöra ett ovillkorat kapitaltillskott och ska göras i samråd 

med Finansinspektionen och i enlighet med CSDs regler. 

7.1.4 Det belopp av det Totala Nominella Beloppet som skrivs ned på Nedskrivningsdagen ska 

motsvara beloppet av den nedskrivning som skulle återställa 

kärnprimärkapitalinstrumenten till åtminstone 5,125 procent avseende Emittenten och 

åtminstone 7,0 procent avseende Emittentens Konsoliderade Situation vid tiden för sådan 

nedskrivning, förutsatt att den maximala minskningen av det Totala Nominella Beloppet 

ska ner till ett Nominellt Belopp per Obligation motsvarande 0,01 SEK. En nedskrivning 

i enlighet med denna punkt 7.1 (Förlustabsorption vid en Utlösande Händelse) ska göras 

med hänsyn till varje föregående eller överhängande nedskrivning av motsvarande eller 

liknande förlustabsorberande instrument som utfärdats av Emittenten eller en medlem av 

Emittentens Konsoliderade Situation, inklusive men inte begränsat till instrument för 

Övrigt Primärkapital (annat än Obligationerna). 



   

 

 

  17 (36) 
 

7.1.5 Det Nominella Beloppet för varje Obligation ska, vid nedskrivning av det Totala 

Nominella Beloppet såsom ovan beskrivs, skrivas ned på en pro rata basis. 

7.1.6 En nedskrivning får göras en eller flera gånger och Obligationerna får skrivas ned i 

enlighet med punkt 7.1 vid mer än ett tillfälle. 

7.2 Återinförande av Obligationerna 

7.2.1 Efter en nedskrivning av det Totala Nominella Beloppet i enlighet med punkt 7 

(Förlustabsorption och återinförande) kan Emittenten, enligt dess absoluta gottfinnande, 

återinföra Obligationerna, med förbehåll för att efterlevnad av varje gräns för maximal 

utdelning som stadgas i CRD och övriga Kapitalregelverk sker. 

7.2.2 Såvida inte uppskrivning av Obligationernas kapitalbelopp är tillåten och möjlig i 

enlighet med CSDs regler, ska återinförande göras genom utfärdandet av nya obligationer 

till relevanta Fordringshavare som kvalificeras som Övrigt Primärkapital i Emittenten. 

Varje sådan ny obligationsemission ska specificera de relevanta detaljerna för det sätt på 

vilket sådan ny obligationsemission ska träda i kraft och varje Fordringshavare kan 

erhålla kopior av de nya villkoren för de nya obligationerna. Sådana nya obligationer ska 

emitteras utan kostnad eller avgift för Fordringshavarna och ska göras i enlighet med 

CSDs regler. 

7.2.3 Ett återinförande i enlighet med denna punkt 7.2 (Återinförande av Obligationerna) ska 

göras med hänsyn till varje föregående eller överhängande återinförande av motsvarande 

eller liknande förlustabsorberande instrument som utfärdats av Emittenten eller en 

medlem av Emittentens Konsoliderade Situation, inklusive men inte begränsat till 

instrument för Övrigt Primärkapital (andra än Obligationerna). 

7.2.4 Varje återinförande av Obligationerna ska göras på en pro rata basis. 

7.2.5 För undvikande av tvivel, det återinförda Totala Nominella Beloppet får aldrig vid något 

tillfälle överstiga det ursprungliga Totala Nominella Beloppet för Obligationerna (om 

fullt emitterade), vilket är 150 000 000 SEK. 

7.2.6 Om Emittenten bestämmer sig för att återinföra Obligationerna, ska Emittenten meddela 

Fordringshavarna och Agenten i enlighet med punkt 26 (Meddelanden och 

pressmeddelanden) innan dess att sådant återinförande träder i kraft. Ett meddelande om 

återinförande enligt denna punkt 7.2.6 ska ange det datum då sådant återinförande träder 

i kraft (”Återinförandedagen”). 

8 Inlösen och återköp av Obligationerna 

8.1 Eviga Obligationer 

Obligationerna utgör eviga förpliktelser för Emittenten och har inget bestämt datum för 

inlösen. Emittenten får endast lösa in Obligationerna enligt dess eget gottfinnande under 

de omständigheter som beskrivs i denna punkt 8 (Inlösen och återköp av Obligationerna). 

Obligationerna kan inte vid något tillfälle lösas in på Fordringshavarnas begäran och 
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Fordringshavarna har ingen rätt att accelerera Obligationerna eller utöva andra påföljder 

eller sanktioner mot Emittenten på grund av brott mot dessa Villkor, med undantag för 

vad som anges i punkt 16 (Konkurs och likvidation). 

8.2 Förtida inlösen på Emittentens begäran 

Med förbehåll för punkt 8.5 (Samtycke från Finansinspektionen), tillämplig lag och 

lämnande av meddelande i enlighet med punkt 8.7 (Meddelande om förtida inlösen), får 

Emittenten lösa in samtliga (men inte endast vissa) utestående Obligationer på (i) Första 

Återköpsdagen eller (ii) varje Ränteförfallodag som infaller efter den Första 

Återköpsdagen. 

8.3 Emittentens köp av Obligationer 

Emittenten, ett Koncernbolag eller annat bolag inom Emittentens Konsoliderade 

Situation kan, med förbehåll för tillämplig lag och punkt 8.5 (Samtycke från 

Finansinspektionen), när som helst på eller efter Första Återköpsdagen och till vilket pris 

som helst köpa Obligationerna på marknaden eller på annat sätt. Sådana Obligationer som 

köpts och innehas av Emittenten eller Koncernbolaget får efter dess eget gottfinnande 

behållas, säljas eller makuleras, förutsatt att sådan åtgärd godkänts av Finansinspektionen 

(om, och i sådan utsträckning som, sådant godkännande krävs enligt Kapitalregelverken). 

8.4 Förtida inlösen, substitution eller ändring vid inträffande av en 

Kapitaldiskvalificerings-händelse eller Skattehändelse 

Om en Kapitaldiskvalificeringshändelse eller Skattehändelse inträffar före den Första 

Återköpsdagen, får Emittenten, enligt dess begäran med förbehåll för punkt 8.5 

(Samtycke från Finansinspektionen), tillämplig lag och lämnande av meddelande i 

enlighet med punkt 8.7 (Meddelande om förtida inlösen): 

(i) lösa in samtliga (med inte endast vissa) utestående Obligationer på en 

Ränteförfallodag; eller 

(ii) substituera eller ändra villkoren för alla (men inte bara vissa) utestående 

Obligationer utan något krav på godkännande från Fordringshavarna, så att 

Obligationerna blir eller förblir, såsom tillämpligt, Kvalificerade Värdepapper, 

under förutsättning att sådan substitution eller ändring inte i sig ger upphov till 

någon rätt för Emittenten att lösa in, substituera eller ändra villkoren för 

Obligationerna i enlighet med denna punkt 8.4 (Förtida inlösen, substitution eller 

ändring vid inträffande av en Kapitaldiskvalificerings-händelse eller 

Skattehändelse) i förhållande till de Kvalificerade Värdepapper som på detta sätt 

substitueras eller ändras. 

8.5 Samtycke från Finansinspektionen 

Emittenten eller annat bolag som utgör en del av Emittentens Konsoliderade Situation får 

inte lösa in eller återköpa några utestående Obligationer utan föregående skriftligt 

samtycke från Finansinspektionen och i enlighet med Kapitalregelverken. Obligationer 
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som löses in eller köps i enlighet med denna punkt 8.5 får behållas eller säljas av det 

relevanta Koncernbolaget, om sådan åtgärd har godkänts av Finansinspektionen och är 

förenlig med Kapitalregelverken. Finansinspektionen nekande av begäran enligt denna 

punkt 8.5 ska inte under några omständigheter anses utgöra en uppsägningsgrund eller 

liknande. 

8.6 Belopp vid förtida inlösen 

Obligationerna ska lösas in till ett pris per Obligation som motsvarar det Nominella 

Beloppet jämte upplupen men obetald Ränta. 

8.7 Meddelande om förtida inlösen 

8.7.1 Varje inlösen i enlighet med punkterna 8.2 (Förtida inlösen på Emittentens begäran) och 

8.4 (Förtida inlösen, substitution eller ändring vid inträffande av en 

Kapitaldiskvalificerings-händelse eller Skattehändelse) ska göras genom att Emittenten 

meddelar Fordringshavarna och Agenten minst femton (15) Bankdagar i förväg. Sådan 

inlösen är oåterkallelig och Emittenten är vid utgången av inlösenperioden skyldig att 

lösa in Obligationerna.  

8.7.2 Oaktat punkt 8.7.1, om en Utlösande Händelse inträffar efter att ett meddelande lämnats 

i enlighet med punkt 8.7.1 men före Obligationernas relevanta inlösen, ska sådant 

meddelande sakna verkan och punkt 7.1 (Förlustabsorption vid en Utlösande Händelse) 

ska tillämpas, och, för undvikande av tvivel, ska ingen inlösen i enlighet med denna punkt 

8 ske. 

9 Betalningar avseende Obligationerna 

9.1 Varje betalning eller återbetalning enligt de Finansiella Dokumenten, eller annat belopp 

som förfallit till betalning avseende ett återköp av några Obligationer, ska ske till sådan 

person som är registrerad som Fordringshavare på Avstämningsdagen före en 

Ränteförfallodag eller annan relevant förfallodag, eller till sådan annan person som är 

registrerad hos CSD den dagen med rätt att erhålla den relevanta betalningen, 

återbetalningen eller återköpsbeloppet. 

9.2 Om en Fordringshavare, genom ett Kontoförande Institut, har registrerat att kapitalbelopp 

och ränta ska deponeras på ett särskilt bankkonto, kommer sådana despositioner att 

genomföras av CSD på den relevanta betalningsdagen. I andra fall kommer betalningar 

att överföras av CSD till Fordringshavaren på den adress som registrerats hos CSD på 

Avstämningsdagen. Skulle CSD, på grund av försening å Emittentens vägnar eller på 

grund av något annat hinder, inte ha möjlighet att genomföra betalningar i enlighet vad 

som ovan nämnts, ska Emittenten tillse att sådana belopp betalas ut till de personer som 

är registrerade som Fordringshavare på den relevanta Avstämningsdagen så snart som 

möjligt efter att sådant hinder avlägsnats.  

9.3 Om, på grund av något hinder för CSD, Emittenten inte kan genomföra en betalning eller 

återbetalning, kan sådan betalning eller återbetalning skjutas upp till dess att hindret 
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avlägsnats. För undvikande av tvivel, ska sådant uppskjutande inte vid något tillfälle 

utgöra en betalningsinställelse. 

9.4 Om betalning eller återbetalning sker i enlighet med denna punkt 9, ska Emittenten och 

CSD anses ha fullgjort sin skyldighet att betala, oberoende av om sådan utbetalning 

gjordes till en person som inte hade rätt att ta emot sådant belopp.  

9.5 Emittenten är inte skyldig att räkna upp några betalningar enligt de Finansiella 

Dokumenten på grund av källskatt (inklusive men inte begränsat till varje undanhållande 

eller avdrag som krävs i enlighet med ett avtal som beskrivs i punkt 1471(b) i US Internal 

Revenue Code of 1986 (”Koden”) eller annars påförs enligt punkterna 1471 till 1474 i 

Koden, föreskrifter eller avtal därunder, eller några officiella tolkningar därav, eller 

någon lag som implementerar ett mellanstatligt tillvägagångssätt till detta), allmän avgift 

eller liknande.  

10 Rätt att agera på uppdrag av en Fordringshavare 

10.1 Om någon annan person än en Fordringshavare vill utöva några rättigheter stadgade i de 

Finansiella Dokumenten, måste denna erhålla en fullmakt eller annat bevis om 

bemyndigande från Fordringshavaren eller en sammanhängande kedja av fullmakter eller 

bevis om bemyndigande som härrör från Fordringshavaren och bemyndigar sådan person. 

10.2 En Fordringshavare kan utställa en eller flera fullmakter till tredje parter att företräda 

Fordringshavaren i relation till några eller samtliga Obligationer som innehas av denne. 

Ett sådant ombud kan agera självständigt i enlighet med de Finansiella Dokumenten i 

relation till Obligationerna för vilka sådant ombud är berättigat att företräda 

Fordringshavaren, och kan vidaredelegera sin rätt att representera Fordringshavaren 

genom en transportfullmakt. 

10.3 Agenten behöver endast granska innehållet i en fullmakt eller annat sådant bevis om 

bemyndigande som har tillhandahållits denna enligt punkt 10.2 och kan utgå från att 

handlingen vederbörligen godkänts, är giltig, inte har återkallats eller ersatts och att den 

är i full kraft och har full verkan, om inte annat tydligt framgår av dess innehåller eller 

Agenten har faktisk vetskap om motsatsen. 

11 Information till Fordringshavarna 

11.1 Information från Emittenten 

Emittenten kommer att göra följande information tillgänglig till Fordringshavarna genom 

pressmeddelande och publicering på Emittentens webbsida: 

(a) så snart den blir tillgänglig, men i varje fall inom 180 dagar efter räkenskapsårets 

slut, dess reviderade konsoliderade årsredovisning för det aktuella räkenskapsåret; 

(b) så snart den blir tillgänglig, men i varje fall inom 60 dagar efter utgången av varje 

halva av dess räkenskapsår, dess oreviderade konsoliderade delårsrapport eller 

bokslutskommuniké (som tillämpligt) för sådan period; 
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(c) så snart den blir tillämplig, men i varje fall inom 60 dagar efter utgången av varje 

kvartal av dess räkenskapsår, en rapport avseende Emittentens regulatoriska 

kapital; och 

(d) från och med och så länge som Obligationerna är upptagna till handel på en 

handelsplats, sådan information som krävs enligt lag (2007:582) om 

värdepappersmarknaden och det regelverk som gäller för den handelsplats på 

vilken Obligationerna är upptagna till handel. 

11.2 Information från Agenten  

Agenten är berättigad att till Fordringshavarna avslöja sådan händelse eller omständighet 

som direkt eller indirekt hänför sig till Emittenten eller Obligationerna. Oaktat det 

föregående kan Agenten, om den anser det vara till fördel för Fordringshavarnas 

intressen, dröja med avslöjandet eller avstå från att avslöja viss information som har 

uppstått och fortlöper. 

11.3 Publicering av de Finansiella Dokumenten 

11.3.1 Den senaste versionen av dessa Villkor (inklusive sådant dokument som ändrar dessa 

Villkor) ska vara tillgängliga på Emittentens och Agentens webbplats. 

11.3.2 De senaste versionerna av de Finansiella Dokumenten ska vara tillgängliga för 

Fordringshavarna på Agentens kontor under kontorstid. 

12 Uppdagande till handel 

12.1 Emittenten har för avsikt att Obligationerna upptas till handel på Nasdaq First North Bond 

Market inom 30 dagar från Emissionsdagen, eller, om sådant upptagande till handel inte 

kan erhållas eller upprätthållas, upptas till handel på en annan likvärdig handelsplats. 

12.2 Emittenten ska göra sitt bästa för att säkerställa att Obligationerna upptas till handel på 

Nasdaq First North Bond Market inom 60 dagar från Emissionsdagen, eller, om sådant 

upptagande till handel inte kan erhållas eller upprätthållas, upptas till handel på en annan 

likvärdig handelsplats. 

12.3 Efter upptagandet till handel ska Emittenten göra sitt bästa för att upprätthålla 

upptagandet till handel så länge som någon Obligation är utestående (med förbehåll för 

Nasdaqs, CSDs och/eller handelsplatsens regler och föreskrifter (såsom ändrade från tid 

till annan) som förhindrar handel med Obligationerna i nära anslutning till inlösen av 

Obligationerna). 

13 Åtaganden hänförliga till Agentavtalet 

13.1 Emittenten ska, i enlighet med Agentavtalet:  

(a) betala avgifter till Agenten; 

(b) ersätta Agenten för kostnader, förluster och andra förpliktelser; 
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(c) förse Agenten med all information som begärts av eller annars är erforderlig att 

tillhandahålla Agenten; och 

(d) inte agera på ett sätt som skulle ge Agenten en legal eller kontraktuell rätt att säga 

upp Agentavtalet. 

13.2 Emittenten och Agenten ska inte komma överens om att ändra några bestämmelser i 

Agentavtalet utan föregående samtycke från Fordringshavarna, om sådan ändring skulle 

skada Fordringshavarnas intressen. 

14 CSD-relaterade åtaganden 

Emittenten ska hålla Obligationerna anslutna till en CSD och följa alla tillämpliga CSD-

föreskrifter. 

15 Fördelning av intäkter 

15.1 I händelse av Emittentens likvidation eller konkurs, ska alla betalningar från Emittenten 

relaterade till Obligationerna fördelas i följande prioritetsordning, i enlighet med 

Agentens instruktioner: 

(a) för det första, i eller mot betalning pro rata av (i) alla obetalda avgifter, kostnader, 

utgifter och ersättningar som ska betalas av Emittenten till Agenten i enlighet med 

Agentavtalet (annat än sådan ersättning som lämnats för förpliktelser gentemot 

Fordringshavarna), (ii) andra kostnader, utgifter och ersättningar relaterade till 

accelereration av Obligationerna eller tillvaratagandet av Fordringshavarnas 

rättigheter som Agenten kan ha ådragit sig, (iii) alla kostnader som Agenten ådragit 

sig för externa experter som inte ersatts av Emittenten i enlighet med punkt 21.2.5, 

och (iv) alla kostnader och utgifter som agenten ådragit sig i relation till ett 

Fordringshavarmöte eller ett Skriftligt Förfarande som inte har ersatts av 

Emittenten i enlighet med punkt 17.16; 

(b) för det andra, i eller mot betalning pro rata av upplupen och obetald Ränta enligt 

Obligationerna (Ränta förfallen på en tidigare Ränteförfallodag ska utbetalas före 

Ränta förfallen på en senare Ränteförfallodag);  

(c) för det tredje, i eller mot betalning pro rata av obetalda kapitalbelopp enligt 

Obligationerna; och 

(d) för det fjärde, i eller mot betalning pro rata av andra kostnader eller obetalda 

utestående belopp enligt de Finansiella Dokumenten. 

Eventuella överskjutande medel efter fördelning av intäkter i enlighet med styckena (a) 

till (d) ovan ska betalas till Emittenten. 

15.2 Om en Fordringshavare eller annan part har betalat några avgifter, kostnader, utgifter 

eller ersättningar som hänvisas till i punkt 15.1(a), ska sådan Fordringshavare eller annan 

part ha rätt till ersättning genom en motsvarande fördelning i enlighet med punkt 15.1(a). 

15.3 Medel som Agenten erhåller (direkt eller indirekt) i samband med acceleration av 

Obligationerna utgör redovisningsmedel och måste förvaras på ett separat räntebärande 
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konto för Fordringshavarnas och andra berörda parters räkning. Agenten ska ombesörja 

utbetalningar av sådana medel i enlighet med denna punkt 15 så snart som praktiskt 

möjligt.  

15.4 Om Emittenten eller Agenten ska göra en utbetalning enligt denna punkt 15, ska 

Emittenten eller Agenten, såsom tillämpligt, meddela Fordringshavarna om sådan 

utbetalning minst femton (15) Bankdagar innan betalningen sker. Sådant meddelande ska 

ange Avstämningsdagen, betalningsdagen och det belopp som ska betalas. 

16 Konkurs och likvidation 

16.1 Varken Agenten eller Fordringshavarna har rätt att accelerera Obligationerna eller på 

annat sätt begära förskottsbetalning eller inlösen av Obligationernas kapitalbelopp. 

Endast om Emittenten försätts i konkurs eller träder i likvidation (en 

”Accelerationshändelse”), får en Fordringshavare göra anspråk i en sådan konkurs eller 

likvidation på betalning av Obligationernas kapitalbelopp som innehas av sådan 

Fordringshavare, tillsammans med upplupen Ränta fram till (men exklusive) den dag då 

det relevanta konkurs- eller likvidationsförfarandet påbörjades, i den mån Räntan inte 

ställts in av Emittenten. 

16.2 I händelse av att Emittentens försätts i konkurs eller träder i likvidation enligt vad som 

anges i punkt 16.1 ovan, ska Agenten, efter instruktioner från Fordringshavarna, vara 

bemyndigad att (i) genom meddelande till Emittenten, förklara alla, men inte bara vissa, 

av de utestående Obligationerna förfallna till betalning jämte alla andra belopp som ska 

betalas enligt de Finansiella Dokumenten (med undantag för Ränta som ställts in i 

enlighet med punkt 6.2 (Ränteinställelse)), med omedelbar verkan eller vid ett senare 

datum som Agenten bestämmer, och (ii) utöva sina rättigheter, befogenheter och beslut 

enligt de Finansiella Dokumenten. 

16.3 I händelse av en acceleration av Obligationerna när Emittenten försatts i konkurs eller 

trätt i likvidation ska Emittenten lösa in alla Obligationer till ett belopp motsvarande 100 

procent av det Nominella Beloppet tillsammans med upplupen men obetald Ränta. Ingen 

betalning ska dock göras till Fordringshavarna innan alla belopp som är förfallna, men 

obetalda, till Emittentens övriga fordringsägare som har företräde framför 

Fordringshavarna enligt vad som anges i punkt 2 (Obligationernas status) har återbetalats 

av Emittenten, såsom fastställts av konkursförvaltaren eller likvidatorn. 

16.4 Emittenten ska så snart som möjligt underrätta Fordringshavarna och Agenten om att 

Emittenten försatts i konkurs eller trätt i likvidation. 

17 Beslut av Fordringshavare 

17.1 En begäran från Agenten om ett beslut av Fordringshavarna i ett ärende avseende de 

Finansiella Dokumenten ska (enligt Agentens begäran) behandlas på ett 

Fordringshavarmöte eller genom ett Skriftligt Förfarande. 

17.2 En begäran från Emittenten eller en Fordringshavare (eller flera Fordringshavare) som 

representerar minst tio (10) procent av det Justerade Nominella Beloppet (sådan begäran 

är endast giltig om den görs av en person som är en Fordringshavare på Bankdagen 
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närmast följande den dag då begäran togs emot av Agenten och ska, om den görs av flera 

Fordringshavare, göras av dem gemensamt) om ett beslut av Fordringshavarna i ett 

ärende som rör de Finansiella Dokumenten ska ställas till Agenten och behandlas på ett 

Fordringshavarmöte eller genom ett Skriftligt Förfarande, enligt vad Agenten bestämmer. 

Den person som begär beslutet kan föreslå formen för beslutsfattande, men om det enligt 

Agentens uppfattning är lämpligare att ett ärende behandlas på ett Fordringshavarmöte 

än genom ett Skriftligt Förfarande, ska det behandlas på ett Fordringshavarmöte. 

17.3 Agenten får avstå från att sammankalla ett Fordringshavarmöte eller inleda ett Skriftligt 

Förfarande om (i) det föreslagna beslutet måste godkännas av någon person utöver 

Fordringshavarna och sådan person har informerat Agenten om att ett godkännande inte 

kommer att lämnas, eller (ii) det föreslagna beslutet inte är förenligt med tillämplig lag. 

17.4 Om Agenten inte sammankallar ett Fordringshavarmöte eller inleder ett Skriftligt 

Förfarande i enlighet med dessa Villkor, utan att punkt 17.3 blir tillämplig, kan 

Emittenten eller den/de Fordringshavare som begär ett beslut av Fordringshavarna istället 

sammankalla sådant Fordringshavarmöte eller inleda sådant Skriftligt Förfarande, i 

förekommande fall. Emittenten ska på begäran förse den (de) sammankallande 

Fordringshavaren (Fordringshavarna) med information tillgänglig i skuldboken som förs 

av CSD avseende Obligationerna för att kunna sammankalla och hålla 

Fordringshavarmötet eller för att inleda och genomföra det Skriftliga Förfarandet, i 

förekommande fall.  

17.5 Om Emittenten vill ersätta Agenten, får den (i) sammankalla ett Fordringshavarmöte i 

enlighet med punkt 18.1 eller (ii) inleda ett Skriftligt Förfarande genom att skicka ett 

meddelande i enlighet med punkt 19.1, i båda fall med en kopia till Agenten. Efter en 

begäran från Fordringshavarna enligt punkt 21.4.3, ska Emittenten senast fem (5) 

Bankdagar efter mottagandet av sådan begäran (eller sådant senare datum som kan vara 

nödvändig av tekniska och administrativa skäl) sammankalla ett Fordringshavarmöte i 

enlighet med punkt 17.1. Emittenten ska informera Agenten innan ett meddelande om ett 

Fordringshavarmöte på vilket Agenten föreslås bli ersatt skickas och ska, på begäran av 

Agenten, bilägga information från Agenten tillsammans med meddelandet eller 

kommunikationen. 

17.6 Endast en person som är, eller har försetts med en fullmakt enligt punkt 10 (Rätt att agera 

på uppdrag av en Fordringshavare) från en person som är, registrerad som en 

Fordringshavare: 

(a) på Bankdagen som anges i meddelandet enligt punkt 18.2 avseende ett 

Fordringshavarmöte, eller 

(b) på Bankdagen som anges i kommunikationen enligt punkt 19.2 avseende ett 

Skriftligt förfarande, 

har rätt att utöva rösträtt som tillkommer Fordringshavare vid sådant Fordringshavarmöte 

eller genom sådant Skriftligt Förfarande, förutsatt att de relevanta Obligationerna är 

inkluderade i definitionen av Justerat Nominellt Belopp. 

17.7 Följande ärenden ska kräva samtycke från Fordringshavare som representerar minst 

sextiosex och två tredjedelars (66 2/3) procent av det Justerade Nominella Beloppet för 
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vilket Fordringshavare röstar på ett Fordringshavarmöte eller för vilket Fordringshavare 

svarar i ett Skriftligt Förfarande i enlighet med instruktioner lämnade enligt punkt 19.2: 

(a) en ändring av någon bestämmelse i punkt 2 (Obligationernas status); 

(b) en ändring av Räntan eller det Nominella Beloppet; 

(c) en ändring av villkoren för fördelningen av intäkterna som anges i punkt 15 

(Fördelning av intäkter); 

(d) en ändring av villkoren avseende kravet på Fordringshavarnas samtycke som anges 

i denna punkt 17, punkt 18 (Fordringshavarmöte) och punkt 19 (Skriftligt 

Förfarande); och 

(e) förtida inlösen av Obligationerna, annat än såsom tillåtet enligt dessa Villkor 

(vilket för undvikande av tvivel alltid ska vara föremål för punkt 8.5 (Samtycke 

från Finansinspektionen) ovan). 

17.8 Varje ärende som inte omfattas av punkt 17.7 ska kräva samtycke från Fordringshavare 

som representerar mer än femtio (50) procent av det Justerade Nominella Beloppet för 

vilket Fordringshavare rösta på ett Fordringshavarmöte eller för vilket Fordringshavare 

svarar i ett Skriftligt Förfarande i enlighet med instruktioner som lämnade enligt punkt 

19.2. Detta inkluderar, men är inte begränsat till, ändring eller avstående av villkoren för 

något Finansiellt Dokument som inte kräver en högre majoritet (annat än en ändring som 

är tillåten enligt punkt 20.1(a) eller (b)).  

17.9 Beslutsförhet vid ett Fordringshavarmöte eller avseende ett Skriftligt Förfarande 

föreligger endast om en Fordringshavare (eller flera Fordringshavare) som representerar 

minst femtio (50) procent av det Justerade Nominella Beloppet angående ett ärende enligt 

punkt 17.7, och annars tjugo (20) procent av det Justerade Nominella Beloppet: 

(a) om på ett Fordringshavarmöte, deltar vid mötet personligen eller genom 

telefonkonferens (eller närvarar genom vederbörligen behöriga företrädare); eller 

(b) om det gäller ett Skriftligt Förfarande, svarar på förfrågan. 

Om beslutsförhet föreligger vissa men inte samtliga ärenden som ska behandlas på ett 

Fordringshavarmöte eller genom ett Skriftligt Förfarande, kan beslut fattas i de ärenden 

för vilka beslutsförhet föreligger. 

17.10 Om beslutsförhet inte föreligger vid ett Fordringshavarmöte eller i fråga om ett Skriftligt 

Förfarande, ska Agenten eller Emittenten sammankalla ett andra Fordringshavarmöte (i 

enlighet med punkt 18.1) eller initiera ett andra Skriftligt Förfarande (i enlighet med 

punkt 19.1), i förekommande fall, förutsatt att det relevanta förslaget inte har återkallats. 

För syftet av ett andra Fordringshavarmöte eller andra Skriftligt Förfarande enligt denna 

punkt 17.10, ska dagen för begäran av det andra Fordringshavarmötet enligt punkt 18.1 

eller andra Skriftliga Förfarandet i enlighet med punkt 19.1, i förekommande fall, anses 

vara det relevanta datum då beslutsförhet inte förelåg. Kravet på beslutsförhet i punkt 

17.9 ska inte tillämpas på ett sådant andra Fordringshavarmöte eller Skriftligt Förfarande. 

17.11 Varje beslut som utvidgar eller utökar Emittentens eller Agentens skyldigheter, eller 

begränsar, minskar ett utsläcker Emittentens eller Agentens rättigheter eller förmåner, i 

enlighet med de Finansiella Dokumenten ska vara föremål för Emittentens eller Agentens 

samtycke, såsom lämpligt. 
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17.12 En Fordringshavare som innehar mer än en Obligation behöver inte använda alla sina 

röster eller avge alla röster som denne är berättigad till på samma sätt och kan efter eget 

gottfinnande använda eller avge endast vissa röster. 

17.13 Om något ärende som beslutats i enlighet med denna punkt 17 skulle kräva samtycke från 

Finansinspektionen, ska sådant samtycke sökas av Emittenten. 

17.14 Emittenten får inte, direkt eller indirekt, erlägga betalning eller orsaka erläggande av 

någon ersättning till eller till förmån för någon Fordringshavare för eller som ett 

incitament till något samtycke enligt dessa Villkor, såvida inte sådan ersättning erbjuds 

till samtliga Fordringshavare som lämnar samtycke vid det relevanta 

Fordringshavarmötet eller genom ett Skriftligt Förfarande inom den tidsperiod som 

stipuleras för ersättningen att betalas eller tidsperioden för svar i det Skriftliga 

Förfarandet, i förekommande fall. 

17.15 Ett ärende som beslutats vid ett behörigen sammankallat och genomfört 

Fordringshavarmöte eller genom ett Skriftligt Förfarande är bindande för samtliga 

Fordringshavare, oavsett om de närvarat eller representerats vid Fordringshavarmötet 

eller svarat i det Skriftliga Förfarandet. Fordringshavare som inte har antagit eller röstat 

för ett beslut ska inte hållas ansvariga för eventuell skada som detta kan orsaka andra 

Fordringshavare. 

17.16 Alla kostnader och utgifter som Emittenten eller Agenten ådragit sig i syfte att 

sammankalla ett Fordringshavarmöte eller i syfte att genomföra ett Skriftligt Förfarande, 

inklusive rimligt arvode till Agenten, ska betalas av Emittenten. 

17.17 Om ett beslut ska fattas av Fordringshavarna i en fråga som rör de Finansiella 

Dokumenten, ska Emittenten snarast på begäran av Agenten tillhandahålla Agenten ett 

intyg som anger antalet Obligationer som innehas av Koncernbolag eller (såvitt känt av 

Emittenten) Närståendebolag, oavsett om sådan person är direktregistrerad som ägare av 

sådana Obligationer. Agenten ska inte vara ansvarig för riktigheten i sådant intyg eller på 

annat sätt vara ansvarig för att avgöra huruvida en Obligation ägs av ett Koncernbolag 

eller ett Närståendebolag. 

17.18 Information om beslut fattade på ett Fordringshavarmöte eller genom ett Skriftligt 

Förfarande ska snarast publiceras på Emittentens och Agentens webbplatser, förutsatt att 

underlåtelse att göra detta inte ska medföra att något fattat beslut eller uppnått röstresultat 

är ogiltigt. Protokollet från det relevanta Fordringshavarmötet eller Skriftliga Förfarandet 

ska på begäran av en Fordringshavare skickas till denne av Emittenten eller Agenten, som 

tillämpligt. 

18 Fordringshavarmöte 

18.1 Agenten ska sammankalla ett Fordringshavarmöte senast fem (5) Bankdagar efter 

mottagandet av en begäran från Emittenten eller Fordringshavaren (Fordringshavarna) 

(eller sådan senare dag som kan vara nödvändig av tekniska eller administrativa skäl) 

genom att skicka meddelande därom till varje person om är registrerad som en 

Fordringshavare på ett datum valt av Agenten som infaller senast fem (5) dagar innan det 

datum på vilket meddelandet skickas. 
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18.2 Kallelsen enligt punkt 18.1 ska inkludera (i) tiden för mötet, (ii) plats för mötet, (iii) 

dagordning för mötet (inklusive varje begäran om beslut från Fordringshavarna), (iv) den 

Bankdag en person måste vara en Fordringshavare för att kunna utöva Fordringshavarnas 

rättigheter vid ett Fordringshavarmöte, och (v) ett fullmaktsformulär. Endast ärenden som 

upptagits i kallelsen får beslutas om på Fordringshavarmötet. Uppställs det krav på 

föranmälan från Fordringshavarna för att delta vid Fordringshavarmötet, ska sådant krav 

framgå av kallelsen.  

18.3 Fordringshavarmötet ska hållas tidigast tio (10) Bankdagar och senaste tjugo (20) 

Bankdagar efter att kallelsen utfärdats. 

18.4 Utan att ändra eller göra tillägg till dessa Villkor får Agenten föreskriva sådana ytterligare 

bestämmelser beträffande sammankallandet och genomförandet av ett 

Fordringshavarmöte som Agenten finner lämpliga. Sådana bestämmelser kan innefatta 

en möjlighet för Fordringshavare att rösta utan att närvara vid mötet personligen. 

19 Skriftligt Förfarande 

19.1 Agenten ska inleda ett Skriftligt Förfarande senaste fem (5) Bankdagar efter mottagandet 

av en begäran från Emittenten eller Fordringshavaren (Fordringshavarna) (eller sådan 

senare dag som kan vara nödvändig av tekniska eller administrativa skäl) genom att 

skicka ett meddelande till varje sådan person som är registrerad som en Fordringshavare 

på ett datum valt av Agenten som infaller senast fem (5) dagar innan det datum på vilket 

meddelandet skickas. 

19.2 Ett meddelande enligt punkt 19.1 ska inkludera (i) varje begäran om ett beslut av 

Fordringshavarna, (ii) en beskrivning av skälen för varje begäran, (iii) en specifikation 

av den Bankdag på vilken en person måste vara registrerad som en Fordringshavare för 

att äga rätt att rösta, (iv) instruktioner och anvisningar om var ett formulär finns för att 

svara på begäran (sådant formulär ska inkludera en möjlighet att rösta ja eller nej för varje 

begäran) såväl som ett fullmaktsformulär, och (v) den angivna tidsperioden inom vilken 

Fordringshavaren måste svara på begäran (sådan tidsperiod måste vara minst tio (10) 

Bankdagar från meddelandet enligt punkt 19.1). Om röstningen ska ske elektroniskt, ska 

instruktioner för sådan röstning inkluderas i meddelandet.  

19.3 När erforderlig samtyckesmajoritet i förhållande till det Justerade Nominella Beloppet 

enligt punkterna 17.7 och 17.8 har mottagits i ett Skriftligt Förfarande, ska det relevanta 

beslutet anses antaget enligt punkt 17.7 eller 17.8, i förekommande fall, även om 

tidsperioden för svar i det Skriftliga Förfarandet ännu inte har löpt ut.  

20 Ändringar och avståenden 

20.1 Emittenten eller Agenten (som agerar på uppdrag av Fordringshavarna) kan skriftligen 

komma överens om att ändra de Finansiella Dokumenten eller avstå från en bestämmelse 

i de Finansiella Dokumenten, förutsatt att: 

(a) sådan ändring eller avstående inte är till skada för Fordringshavarnas intressen, 

eller enbart görs i syfte att korrigera uppenbara fel eller misstag; 
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(b) sådan ändring eller avstående krävs enligt tillämplig lag, domstolsbeslut eller ett 

beslut av en relevant myndighet; eller 

(c) sådan ändring eller avstående vederbörligen har godkänts av Fordringshavarna i 

enlighet med punkt 17 (Beslut av Fordringshavare). 

20.2 Samtycke från Fordringshavarna är inte nödvändigt för att godkänna själva utformningen 

av någon ändring av de Finansiella Dokumenten. Det är tillräckligt om sådant samtycke 

godkänner ändringens innehåll. 

20.3 Agenten ska snarast informera Fordringshavarna om eventuella ändringar eller 

avståenden i enlighet med punkt 20.1, och ange den dag från vilken ändringen eller 

avståendet ska gälla, och tillse att eventuella ändringar av de Finansiella Dokumenten 

publiceras på sådant sätt som anges i punkt 11.3 (Publicering av de Finansiella 

Dokumenten). Emittenten ska tillse att eventuella ändringar av de Finansiella 

Dokumenten vederbörligen registreras hos CSD och annan relevant organisation eller 

myndighet. 

20.4 En ändring av de Finansiella Dokumenten ska få verkan den dag som bestäms på 

Fordringshavarmötet, i det Skriftliga Förfarandet eller av Agenten, i förekommande fall. 

21 Utseende och byte av Agent 

21.1 Utseende av Agent 

21.1.1 Genom att teckna Obligationer, utser varje ursprunglig Fordringshavare Agenten att 

agera som sin agent i alla frågor som rör Obligationerna och de Finansiella Dokumenten, 

och bemyndigar Agenten att företräda denne (utan att först behöva inhämta samtycke, 

om inte sådant samtycke uttryckligen krävs enligt dessa Villkor) i rättsliga förfaranden 

eller skiljeförfaranden som rör Fordringshavarens Obligationer. Genom att förvärva 

Obligationer, bekräftar varje efterföljande Innehavare sådan utnämning och 

bemyndigande för Agenten att företräda denne. 

21.1.2 Varje Fordringshavare ska omedelbart på begäran av Agenten tillhandahålla Agenten 

sådana dokument, inklusive en skriftlig fullmakt (med enligt Agenten tillfredsställande 

form och innehåll), som Agenten anser nödvändiga för att kunna utöva sina rättigheter 

och/eller utföra sina förpliktelser enligt de Finansiella Dokumenten. Agenten är inte 

skyldig att företräda en Fordringshavare som inte uppfyller sådan begäran. 

21.1.3 Emittenten ska omgående på begäran förse Agenten med dokument och annat bistånd 

(med enligt Agenten tillfredsställande form och innehåll) som Agenten anser nödvändiga 

för att utöva sina rättigheter och/eller utföra sina förpliktelser enligt de Finansiella 

Dokumenten. 

21.1.4 Agenten är berättigad till arvode för sitt arbete och till ersättning för kostnader, förluster 

och förpliktelser på de villkor som anges i de Finansiella Dokumenten och i Agentavtalet, 

och Agentens skyldigheter som Agent enligt de Finansiella Dokumenten är villkorade av 

vederbörlig betalning av sådana arvoden och ersättningar. 
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21.1.5 Agenten kan vara agent eller förvaltare för flera emissioner av värdepapper emitterade 

av, eller som relaterar till, Emittenten och övriga Koncernbolag oavsett potentiella 

intressekonflikter. 

21.2 Agentens skyldigheter 

21.2.1 Agenten ska företräda Fordringshavarna i enlighet med de Finansiella Dokumenten. 

21.2.2 När Agenten agerar i enlighet med de Finansiella Dokumenten, agerar Agenten alltid med 

bindande verkan för Fordringshavarnas räkning. Agenten ska fullgöra sina skyldigheter 

enligt de Finansiella Dokumenten på ett tillfredsställande, kunnigt och professionellt sätt 

med skälig omsorg och skicklighet. 

21.2.3 Agenten har rätt att delegera sina förpliktelser till andra professionella parter, men 

Agenten ska förbli ansvarig för sådana parters agerande enligt de Finansiella 

Dokumenten. 

21.2.4 Agenten ska behandla alla Fordringshavare lika och, när Agenten agerar i enlighet med 

de Finansiella Dokumenten, agera med hänsyn endast till Fordringshavarnas intressen 

och är inte skyldig att ta hänsyn till intressen hos, eller att agera på eller följa någon 

anvisning eller begäran från, någon annan person, annat än vad som uttryckligen anges i 

de Finansiella Dokumenten.  

21.2.5 Agenten har rätt att anlita externa experter när denne fullgör sina förpliktelser enligt de 

Finansiella Dokumenten. Emittenten ska på begäran av Agenten betala alla kostnader för 

externa experter som anlitats efter inträffandet av en Accelerationshändelse, eller i syfte 

att utreda eller överväga (i) en händelse eller omständighet som Agenten skäligen anser 

är eller kan leda till en Accelerationshändelse, (ii) en fråga som avser Emittenten eller de 

Finansiella Dokumenten och som Agenten skäligen anser kan vara till skada för 

Fordringshavarnas intressen enligt de Finansiella Dokumenten, (iii) fråga i samband med 

Fordringshavarmöte eller Skriftligt Förfarande, eller (iv) ändringar eller avstående enligt 

de Finansiella Dokumenten. Ersättning för skada och andra återbetalningar som mottagits 

av Agenten från externa experter som anlitats av Agenten i syfte att utföra dennes 

uppgifter under de Finansiella Dokumenten ska fördelas i enlighet med punkt 15 

(Fördelning av intäkter). 

21.2.6 Med undantag för vad som specifikt anges i de Finansiella Dokumenten är Agenten inte 

skyldig att övervaka (i) om en Accelerationshändelse har inträffat, (ii) utförandet, 

överträdelse eller brott av Emittenten eller någon annan parts skyldigheter under de 

Finansiella Dokumenten, eller (iii) huruvida annan händelse som anges i de Finansiella 

Dokumenten har inträffat. Om Agenten inte får sådan information har Agenten rätt att 

anta att ingen sådan händelse eller omständighet föreligger eller kan förväntas inträffa 

förutsatt att Agenten inte har faktisk kännedom om sådan händelse eller omständighet. 

21.2.7 Agenten är inte skyldig att övervaka Emittentens finansiella ställning eller Emittentens 

fullgörande av dess åtaganden enligt de Finansiella Dokumenten om inte så uttryckligen 

anges i de Finansiella Dokumenten. 
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21.2.8 Agenten ska tillse att den erhåller bevis som är tillfredsställande för att avgöra huruvida 

dokument som överlämnas till agenten vederbörligen undertecknats. Emittenten ska 

omedelbart förse Agenten med sådana handlingar och bevis som Agenten rimligen anser 

nödvändiga för att kunna efterleva denna punkt 21.2.8. Utöver vad som anges ovan ska 

Agenten varken vara ansvarig gentemot Emittenten eller Fordringshavarna för skada på 

grund av att dokument och information som levereras till Agenten inte är korrekt och 

fullständig, såvida den inte har faktisk kunskap om motsatsen, eller vara ansvarig för 

innehållet, giltigheten, fullbordandet eller verkställbarheten av sådana dokument. 

21.2.9 Oaktat annan bestämmelse i de Finansiella Dokumenten med motsatt innehåll, är 

Agenten inte skyldig att vidta eller underlåta att vida någon åtgärd, om det skulle utgöra, 

eller enligt dennes skäliga uppfattning skulle kunna utgöra, en överträdelse av några lagar 

eller regler. 

21.2.10 Om, enligt Agentens skäliga uppfattning, kostnad, förlust eller ansvar som denne kan 

ådra sig (inklusive rimliga arvoden till Agenten) för att följa Fordringshavarnas 

instruktioner, eller för att vidta några åtgärder på eget initiativ, inte kommer att täckas av 

Emittenten, kan Agenten avstå från att agera i enlighet med sådana instruktioner, eller 

vidta sådana åtgärder, tills denna har erhållit sådan finansiering eller ersättningar (eller 

adekvat Säkerhet för detta har ställts) som denne rimligen kan kräva. 

21.2.11 Agenten ska meddela Fordringshavarna (i) innan Agenten upphör att utföra sina 

skyldigheter enligt de Finansiella Dokumenten på grund av utebliven betalning från 

Emittenten av något arvode eller ersättning som Agenten är berättigad till enligt de 

Finansiella Dokumenten eller Agentavtalet eller (ii) om Agenten avstår från att agera 

enligt de Finansiella Dokumenten eller Agentavtalet av någon anledning som beskrivs i 

punkt 21.2.7. 

21.3 Begränsat ansvar för Agenten 

21.3.1 Agenten ansvarar inte gentemot Fordringshavarna för skada eller förlust som orsakats av 

någon åtgärd som vidtagits eller underlåtits enligt eller i samband med de Finansiella 

Dokumenten, om den inte direkt orsakats av dennes vårdslöshet eller avsiktliga 

försummelse. Agenten är aldrig ansvarig för indirekt skada. 

21.3.2 Agenten ska inte anses ha agerat vårdslöst om denne handlat i enlighet med råd eller 

utlåtanden från ansedda externa experter som anlitats av Agenten eller om Agenten agerat 

med skälig omsorg i en situation när Agenten anser att det är till skada för 

Fordringshavarnas intressen att fördröja åtgärden för att först inhämta instruktioner från 

Fordringshavarna.  

21.3.3 Agenten är inte ansvarig för försening (eller några konsekvenser därav) avseende 

kreditering av ett konto med ett belopp som enligt de Finansiella Dokumenten ska betalas 

av Agenten till Fordringshavarna, under förutsättning att Agenten har vidtagit alla 

nödvändiga åtgärder så snart det är rimligen praktiskt möjligt för att efterleva föreskrifter 

eller användningsrutiner hos ett vedertaget clearing- eller avvecklingssystem som 

används av Agenten för detta ändamål. 
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21.3.4 Agenten har inget ansvar gentemot Fordringshavarna för skada orsakad av Agenten när 

denne agerar i enlighet med instruktioner från Fordringshavarna givna i enlighet med 

punkt 17 (Beslut av Fordringshavare). 

21.3.5 Ansvar gentemot Emittenten som uppstår genom att Agenten agerar i enlighet med, eller 

i anslutning till, de Finansiella Dokumenten ska inte bli föremål för kvittning gentemot 

Emittentens skyldigheter gentemot Fordringshavarna enligt de Finansiella Dokumenten. 

21.4 Byte av Agenten 

21.4.1 Med förbehåll för punkt 21.4.6, kan Agenten frånträda genom att meddela Emittenten 

och Fordringshavarna, i vilket fall Fordringshavarna ska utse en efterträdande Agent på 

ett Fordringshavarmöte som sammankallats av den frånträdande Agenten eller genom ett 

Skriftligt Förfarande initierat av den frånträdande Agenten. 

21.4.2 Med förbehåll för punkt 21.4.6, om Agenten är Insolvent, ska Agenten anses frånträda 

som Agent och Emittenten ska inom tio (10) Bankdagar utse en efterträdande Agent som 

ska vara en oberoende finansiell institution eller annat välrenommerat företag som 

regelbundet agerar som agent i obligationsemissioner. 

21.4.3 En Fordringshavare (eller flera Fordringshavare) som representerar minst tio (10) procent 

av det Justerade Nominella Beloppet får, genom meddelande till Emittenten (sådant 

meddelande kan endast med giltig verkan lämnas av en person som är en Fordringshavare 

på Bankdagen som omedelbart följer efter den dag då meddelandet mottas av Emittenten 

och ska, om det lämnas av flera Fordringshavare, lämnas av dem gemensamt), begära att 

ett Fordringshavarmöte hålls i syfte att entlediga Agenten och utse en ny Agent. 

Emittenten får, på ett Fordringshavarmöte som sammankallats av Emittenten eller genom 

ett Skriftligt Förfarande initierat av Emittenten, föreslå till Fordringshavarna att Agenten 

ska entledigas och en ny Agent utses. 

21.4.4 Om Fordringshavarna inte har utsett en efterträdande Agent inom nittio (90) dagar efter 

(i) det tidigare av att meddelandet om frånträdande lämnades eller frånträdandet på annat 

sätt skedde, eller (ii) Agenten entledigades genom ett beslut av Fordringshavarna, ska 

Emittenten utse en efterträdande Agent som ska vara en oberoende finansiell institution 

eller annat välrenommerat företag som regelbundet agerar som agent i 

obligationsemissioner.  

21.4.5 Den frånträdande Agenten ska, på egen bekostnad, göra sådan dokumentation tillgänglig 

för den efterträdande Agenten och förse den efterträdande Agenten med sådant bistånd 

som denne skäligen kan begära i syfte att utföra sina uppgifter som Agent enligt de 

Finansiella Dokumenten.   

21.4.6 Agentens frånträdande eller entledigande ska träda i kraft först vid utnämningen av en 

efterträdande Agent och accept från sådan efterträdande Agent av sådan utnämning och 

upprättandet av all nödvändig dokumentation för att giltigen ersätta den avgående 

Agenten. 

21.4.7 Vid utnämningen av en efterträdare, befrias den avgående Agenten från varje ytterligare 

skyldighet avseende de Finansiella Dokumenten men ska alltjämt vara berättigad och 
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förbli ansvarig enligt de Finansiella Dokumenten avseende varje åtgärd som denne vidtog 

eller försummade att vidta när denne agerade som Agent. Dennes efterträdare, Emittenten 

och var och en av Fordringshavarna ska ha samma rättigheter och skyldigheter 

sinsemellan enligt de Finansiella Dokumenten som de skulle haft om sådan efterträdare 

hade varit den ursprungliga Agenten. 

21.4.8 För det fall det sker ett byte av Agent i enlighet med denna punkt 21.4, ska Emittenten 

upprätta sådana handlingar och vidta sådana åtgärder som den nya Agenten rimligen 

begär i syfte att till den nya Agenten överlåta rättigheterna, befogenheterna och 

skyldigheterna som Agent och befria den avgående Agenten från dennes fortsatta 

skyldigheter enligt de Finansiella Dokumenten och Agentavtalet. Om inte Emittenten och 

den nya Agenten avtalar annat, ska den nya Agenten ha rätt till samma arvode och 

ersättningar som den avgående Agenten. 

22 Utseende och byte av Emissionsinstitut 

22.1 Emittenten utser Emissionsinstitutet för att hantera vissa särskilda uppgifter enligt dessa 

Villkor och i enlighet med lagstiftning, regler och föreskrifter som är tillämpliga på eller 

utfärdats av CSD och rör Obligationerna.  

22.2 Emissionsinstitutet får frånträda från sitt uppdrag eller entledigas av Emittenten, förutsatt 

att Emittenten har utsett en av CSD godkänd bank eller värdepappersinstitut som 

efterträder som nytt Emissionsinstitut samtidigt som det gamla Emissionsinstitutet avgår 

eller entledigas. Om Emissionsinstitutet är Insolvent, ska Emittenten omedelbart utse ett 

nytt Emissionsinstitut som ska ersätta det gamla Emissionsinstitutet som 

emissionsinstitut i enlighet med dessa Villkor. 

23 Utseende och byte av CSD 

23.1 Emittenten har utsett CSD att hantera vissa uppgifter enligt dessa Villkor och i enlighet 

med CSD-föreskrifterna samt andra regler som är tillämpliga på Obligationerna.  

23.2 CSD får frånträda från sitt uppdrag eller entledigas av Emittenten, förutsatt att Emittenten 

med giltig verkan utsett ett ersättande CSD som efterträder som CSD vid samma tidpunkt 

som det gamla CSD frånträder eller entledigas samt förutsatt att ersättande CSD inte har 

en negativ påverkan på någon Fordringshavare eller noteringen av Obligationerna på den 

relevanta handelsplatsen. Det ersättande CSD måste vara auktoriserat att professionellt 

bedriva clearingsverksamhet enligt lag (2007:528) om värdepappersmarknaden och vara 

auktoriserad som en central värdepappersförvarare i enlighet med lag (1998:1479) om 

kontoföring av finansiella instrument. 

24 Inga direkta åtgärder av Fordringshavare 

24.1 En Fordringshavare får inte vidta några som helst åtgärder mot Emittenten för att 

genomdriva eller återvinna något belopp som tillkommer denne enligt de Finansiella 

Dokumenten, eller initiera, stödja eller sörja för Emittentens avveckling, upplösning, 

likvidation, eller konkurs (eller dess motsvarigheter i någon annan jurisdiktion) i 
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samband med någon av Emittentens skyldigheter eller ansvar enligt de Finansiella 

Dokumenten. 

24.2 Punkt 24.1 ska inte tillämpas om Agenten har instruerats av Fordringshavarna i enlighet 

med de Finansiella Dokumenten att vidta vissa åtgärder, men av någon anledning 

försummar att vidta, eller inte har möjlighet att vidta (av någon anledning annat än en 

Fordringshavares försummelse att tillhandahålla handlingar i enlighet med punkt 21.1.2), 

sådana åtgärder inom en rimlig tid och sådan försummelse eller oförmåga fortlöper. 

Dock, om sådan försummelse att vidta vissa åtgärder orsakats av utebliven betalning av 

något arvode eller ersättning tillkommande Agenten enligt de Finansiella Dokumenten 

eller Agenteavtalet, eller av någon anledning beskriven i punkt 21.2.6, måste sådan 

försummelse fortgå i minst fyrtio (40) Bankdagar efter meddelande enligt punkt 21.2.8 

innan en Fordringshavare kan vidta någon sådan åtgärd som avses i punkt 24.1. 

24.3 Bestämmelserna i denna punkt 24 (Inga direkta åtgärder av Fordringshavare) är föremål 

för de begränsningar som stadgas i punkt 2.7. 

25 Preskription 

25.1 Rätten att erhålla återbetalning av Obligationernas kapitalbelopp är preskriberad och 

upphör att gälla tio (10) år från Inlösendagen. Rätten att erhålla betalning av ränta 

(exklusive kapitaliserad ränta) är, med förbehåll för punkt 6.2 (Ränteinställelse), 

preskriberad och upphör att gälla tre (3) år från den relevanta förfallodagen för betalning. 

Emittenten har rätt till eventuella medel som avsatts för betalning för vilka 

Fordringshavarnas rätt att erhålla betalning har preskriberats och upphört att gälla. 

25.2 Om vederbörligt preskriptionsavbrott skett i enlighet med preskriptionslag (1981:130), 

börjar en ny preskriptionsperiod om tio (10) år avseende rätten att erhålla återbetalning 

av Obligationernas kapitalbelopp, och, med förbehåll för punkt 6.2 (Ränteinställelse), 

med tre (3) år avseende rätten att erhålla betalning av ränta (exklusive kapitaliserad ränta), 

att löpa, i båda fall beräknat från datumet för preskriptionsavbrottet, såsom sådant datum 

bestäms enligt bestämmelserna i preskriptionslagen.  

26 Meddelanden och pressmeddelanden 

26.1 Meddelanden 

26.1.1 Varje meddelande eller annan kommunikation som ska ske enligt eller i samband med de 

Finansiella Dokumenten: 

(a) om till Agenten, ska ske, till den adress som är registrerad hos Bolagsverket på 

Bankdagen före avsändandet eller, om det skickas med e-post av Emittenten, till 

sådan e-postadress som anmälts av Agenten till Emittenten från tid till annan; 

(b) om till Emittenten, ska ske till den adress som är registrerad hos Bolagsverket på 

Bankdagen före avsändandet eller, om det skickas med e-post av Agenten, till 

sådan e-postadress som anmälts av Emittenten till Agenten från tid till annan; och 

(c) om till Fordringshavarna, ska ske till de adresser som registrerats hos CSD, den 

dag då sådan person ska vara en Fordringshavare för att motta kommunikationen, 
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och antingen genom bud eller med brev till samtliga Fordringshavare. Ett 

meddelande till Fordringshavarna ska även publiceras på Emittentens och 

Agentens webbplatser.  

26.1.2 Varje meddelande eller annan kommunikation från en person till en annan enligt eller i 

samband med de Finansiella Dokumenten ska skickas genom bud, personlig leverans 

eller brev (och, om mellan Agenten och Emittenten, via e-post) och kommer endast att 

gälla, i fråga om bud eller personlig leverans, när det har lämnats på den adress som anges 

i punkt 26.1.1 eller, i fråga om brev, tre (3) Bankdagar efter att ha avlämnats förfrankerat 

i ett kuvert adresserat till den adress som anges i punkt 26.1.1 eller, i fråga om e-post till 

Agenten eller Emittenten, när det mottagits i läsbar form av den e-postadress som anges 

i punkt 26.1.1.  

26.1.3 Försummelse att skicka ett meddelande eller annan kommunikation till en 

Fordringshavare, eller ett fel i detta, ska inte påverka dess tillräcklighet i förhållande till 

andra Fordringshavare. 

26.2 Pressmeddelanden 

Om information som rör Obligationerna eller Emittenten i ett meddelande som Agenten 

kan komma att skicka till Fordringshavarna enligt dessa Villkor inte redan offentliggjorts 

genom ett pressmeddelande, ska Agenten innan denne skickar sådan information till 

Fordringshavarna ge Emittenten möjlighet att utfärda ett pressmeddelande innehållande 

sådan information. 

27 Force majeure och ansvarsbegränsning 

27.1 Varken Agenten eller Emissionsinstitutet ska hållas ansvarig för skada som uppkommer 

med anledning av lagbud, eller någon annan åtgärd vidtagen av en offentlig myndighet, 

eller krig, strejk, lockout, bojkott, blockad, naturkatastrof, uppror, civila oroligheter, 

terrorism eller någon annan liknande omständighet (en ”Force Majeure-händelse”). 

Förbehållet avseende strejker, lockouter, bojkotter och blockader gäller även om Agenten 

eller Emissionsinstitutet själv vidtar sådana åtgärder, eller är föremål för sådana åtgärder. 

27.2 Emissionsinstitutet har inget ansvar gentemot Fordringshavarna om det har iakttagit 

rimlig omsorg. Emissionsinstitutet ska aldrig vara ansvarigt för indirekt skada med 

undantag för grov vårdslöshet eller avsiktlig försummelse. 

27.3 Skulle en Force Majeure-händelse uppstå som hindrar Agenten eller Emissionsinstitutet 

från att vidta åtgärd som krävs för att uppfylla dessa Villkor, får sådan åtgärd skjutas upp 

till dess att hindret upphört. 

27.4 Bestämmelserna i denna punkt 27 gäller om de inte står i strid med bestämmelserna i 

Lagen om Kontoföring av Finansiella Instrument, vars bestämmelser ska äga företräde. 
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28 Tillämplig lag och jurisdiktion 

28.1 Dessa Villkor och alla utomobligatoriska förpliktelser till följd av eller i samband 

därmed, ska regleras av och tolkas i enlighet med svensk rätt. 

28.2 Emittenten underkastar sig Stockholms tingsrätts icke-exklusiva jurisdiktion. 

____________________  
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Härmed intygas att ovanstående villkor är bindande för oss. 

 

Ort:  

Datum:  

 

CREDIT OPPORTUNITY ONE AB (publ) 

Emittent 

 

Namn: 

Vi förbinder oss härmed att agera i enlighet med ovanstående villkor i den mån de hänvisar till oss. 

 

Ort:  

Datum:  

 

NORDIC TRUSTEE & AGENCY AB (publ) 

Agent 

 

Namn: 
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	17.3 Agenten får avstå från att sammankalla ett Fordringshavarmöte eller inleda ett Skriftligt Förfarande om (i) det föreslagna beslutet måste godkännas av någon person utöver Fordringshavarna och sådan person har informerat Agenten om att ett godkänn...
	17.4 Om Agenten inte sammankallar ett Fordringshavarmöte eller inleder ett Skriftligt Förfarande i enlighet med dessa Villkor, utan att punkt 17.3 blir tillämplig, kan Emittenten eller den/de Fordringshavare som begär ett beslut av Fordringshavarna is...
	17.5 Om Emittenten vill ersätta Agenten, får den (i) sammankalla ett Fordringshavarmöte i enlighet med punkt 18.1 eller (ii) inleda ett Skriftligt Förfarande genom att skicka ett meddelande i enlighet med punkt 19.1, i båda fall med en kopia till Agen...
	17.6 Endast en person som är, eller har försetts med en fullmakt enligt punkt 10 (Rätt att agera på uppdrag av en Fordringshavare) från en person som är, registrerad som en Fordringshavare:
	17.7 Följande ärenden ska kräva samtycke från Fordringshavare som representerar minst sextiosex och två tredjedelars (66 2/3) procent av det Justerade Nominella Beloppet för vilket Fordringshavare röstar på ett Fordringshavarmöte eller för vilket Ford...
	17.8 Varje ärende som inte omfattas av punkt 17.7 ska kräva samtycke från Fordringshavare som representerar mer än femtio (50) procent av det Justerade Nominella Beloppet för vilket Fordringshavare rösta på ett Fordringshavarmöte eller för vilket Ford...
	17.9 Beslutsförhet vid ett Fordringshavarmöte eller avseende ett Skriftligt Förfarande föreligger endast om en Fordringshavare (eller flera Fordringshavare) som representerar minst femtio (50) procent av det Justerade Nominella Beloppet angående ett ä...
	17.10 Om beslutsförhet inte föreligger vid ett Fordringshavarmöte eller i fråga om ett Skriftligt Förfarande, ska Agenten eller Emittenten sammankalla ett andra Fordringshavarmöte (i enlighet med punkt 18.1) eller initiera ett andra Skriftligt Förfara...
	17.11 Varje beslut som utvidgar eller utökar Emittentens eller Agentens skyldigheter, eller begränsar, minskar ett utsläcker Emittentens eller Agentens rättigheter eller förmåner, i enlighet med de Finansiella Dokumenten ska vara föremål för Emittente...
	17.12 En Fordringshavare som innehar mer än en Obligation behöver inte använda alla sina röster eller avge alla röster som denne är berättigad till på samma sätt och kan efter eget gottfinnande använda eller avge endast vissa röster.
	17.13 Om något ärende som beslutats i enlighet med denna punkt 17 skulle kräva samtycke från Finansinspektionen, ska sådant samtycke sökas av Emittenten.
	17.14 Emittenten får inte, direkt eller indirekt, erlägga betalning eller orsaka erläggande av någon ersättning till eller till förmån för någon Fordringshavare för eller som ett incitament till något samtycke enligt dessa Villkor, såvida inte sådan e...
	17.15 Ett ärende som beslutats vid ett behörigen sammankallat och genomfört Fordringshavarmöte eller genom ett Skriftligt Förfarande är bindande för samtliga Fordringshavare, oavsett om de närvarat eller representerats vid Fordringshavarmötet eller sv...
	17.16 Alla kostnader och utgifter som Emittenten eller Agenten ådragit sig i syfte att sammankalla ett Fordringshavarmöte eller i syfte att genomföra ett Skriftligt Förfarande, inklusive rimligt arvode till Agenten, ska betalas av Emittenten.
	17.17 Om ett beslut ska fattas av Fordringshavarna i en fråga som rör de Finansiella Dokumenten, ska Emittenten snarast på begäran av Agenten tillhandahålla Agenten ett intyg som anger antalet Obligationer som innehas av Koncernbolag eller (såvitt kän...
	17.18 Information om beslut fattade på ett Fordringshavarmöte eller genom ett Skriftligt Förfarande ska snarast publiceras på Emittentens och Agentens webbplatser, förutsatt att underlåtelse att göra detta inte ska medföra att något fattat beslut elle...

	18 Fordringshavarmöte
	18.1 Agenten ska sammankalla ett Fordringshavarmöte senast fem (5) Bankdagar efter mottagandet av en begäran från Emittenten eller Fordringshavaren (Fordringshavarna) (eller sådan senare dag som kan vara nödvändig av tekniska eller administrativa skäl...
	18.2 Kallelsen enligt punkt 18.1 ska inkludera (i) tiden för mötet, (ii) plats för mötet, (iii) dagordning för mötet (inklusive varje begäran om beslut från Fordringshavarna), (iv) den Bankdag en person måste vara en Fordringshavare för att kunna utöv...
	18.3 Fordringshavarmötet ska hållas tidigast tio (10) Bankdagar och senaste tjugo (20) Bankdagar efter att kallelsen utfärdats.
	18.4 Utan att ändra eller göra tillägg till dessa Villkor får Agenten föreskriva sådana ytterligare bestämmelser beträffande sammankallandet och genomförandet av ett Fordringshavarmöte som Agenten finner lämpliga. Sådana bestämmelser kan innefatta en ...

	19 Skriftligt Förfarande
	19.1 Agenten ska inleda ett Skriftligt Förfarande senaste fem (5) Bankdagar efter mottagandet av en begäran från Emittenten eller Fordringshavaren (Fordringshavarna) (eller sådan senare dag som kan vara nödvändig av tekniska eller administrativa skäl)...
	19.2 Ett meddelande enligt punkt 19.1 ska inkludera (i) varje begäran om ett beslut av Fordringshavarna, (ii) en beskrivning av skälen för varje begäran, (iii) en specifikation av den Bankdag på vilken en person måste vara registrerad som en Fordrings...
	19.3 När erforderlig samtyckesmajoritet i förhållande till det Justerade Nominella Beloppet enligt punkterna 17.7 och 17.8 har mottagits i ett Skriftligt Förfarande, ska det relevanta beslutet anses antaget enligt punkt 17.7 eller 17.8, i förekommande...

	20 Ändringar och avståenden
	20.1 Emittenten eller Agenten (som agerar på uppdrag av Fordringshavarna) kan skriftligen komma överens om att ändra de Finansiella Dokumenten eller avstå från en bestämmelse i de Finansiella Dokumenten, förutsatt att:
	20.2 Samtycke från Fordringshavarna är inte nödvändigt för att godkänna själva utformningen av någon ändring av de Finansiella Dokumenten. Det är tillräckligt om sådant samtycke godkänner ändringens innehåll.
	20.3 Agenten ska snarast informera Fordringshavarna om eventuella ändringar eller avståenden i enlighet med punkt 20.1, och ange den dag från vilken ändringen eller avståendet ska gälla, och tillse att eventuella ändringar av de Finansiella Dokumenten...
	20.4 En ändring av de Finansiella Dokumenten ska få verkan den dag som bestäms på Fordringshavarmötet, i det Skriftliga Förfarandet eller av Agenten, i förekommande fall.

	21 Utseende och byte av Agent
	21.1 Utseende av Agent
	21.1.1 Genom att teckna Obligationer, utser varje ursprunglig Fordringshavare Agenten att agera som sin agent i alla frågor som rör Obligationerna och de Finansiella Dokumenten, och bemyndigar Agenten att företräda denne (utan att först behöva inhämta...
	21.1.2 Varje Fordringshavare ska omedelbart på begäran av Agenten tillhandahålla Agenten sådana dokument, inklusive en skriftlig fullmakt (med enligt Agenten tillfredsställande form och innehåll), som Agenten anser nödvändiga för att kunna utöva sina ...
	21.1.3 Emittenten ska omgående på begäran förse Agenten med dokument och annat bistånd (med enligt Agenten tillfredsställande form och innehåll) som Agenten anser nödvändiga för att utöva sina rättigheter och/eller utföra sina förpliktelser enligt de ...
	21.1.4 Agenten är berättigad till arvode för sitt arbete och till ersättning för kostnader, förluster och förpliktelser på de villkor som anges i de Finansiella Dokumenten och i Agentavtalet, och Agentens skyldigheter som Agent enligt de Finansiella D...
	21.1.5 Agenten kan vara agent eller förvaltare för flera emissioner av värdepapper emitterade av, eller som relaterar till, Emittenten och övriga Koncernbolag oavsett potentiella intressekonflikter.

	21.2 Agentens skyldigheter
	21.2.1 Agenten ska företräda Fordringshavarna i enlighet med de Finansiella Dokumenten.
	21.2.2 När Agenten agerar i enlighet med de Finansiella Dokumenten, agerar Agenten alltid med bindande verkan för Fordringshavarnas räkning. Agenten ska fullgöra sina skyldigheter enligt de Finansiella Dokumenten på ett tillfredsställande, kunnigt och...
	21.2.3 Agenten har rätt att delegera sina förpliktelser till andra professionella parter, men Agenten ska förbli ansvarig för sådana parters agerande enligt de Finansiella Dokumenten.
	21.2.4 Agenten ska behandla alla Fordringshavare lika och, när Agenten agerar i enlighet med de Finansiella Dokumenten, agera med hänsyn endast till Fordringshavarnas intressen och är inte skyldig att ta hänsyn till intressen hos, eller att agera på e...
	21.2.5 Agenten har rätt att anlita externa experter när denne fullgör sina förpliktelser enligt de Finansiella Dokumenten. Emittenten ska på begäran av Agenten betala alla kostnader för externa experter som anlitats efter inträffandet av en Accelerati...
	21.2.6 Med undantag för vad som specifikt anges i de Finansiella Dokumenten är Agenten inte skyldig att övervaka (i) om en Accelerationshändelse har inträffat, (ii) utförandet, överträdelse eller brott av Emittenten eller någon annan parts skyldighete...
	21.2.7 Agenten är inte skyldig att övervaka Emittentens finansiella ställning eller Emittentens fullgörande av dess åtaganden enligt de Finansiella Dokumenten om inte så uttryckligen anges i de Finansiella Dokumenten.
	21.2.8 Agenten ska tillse att den erhåller bevis som är tillfredsställande för att avgöra huruvida dokument som överlämnas till agenten vederbörligen undertecknats. Emittenten ska omedelbart förse Agenten med sådana handlingar och bevis som Agenten ri...
	21.2.9 Oaktat annan bestämmelse i de Finansiella Dokumenten med motsatt innehåll, är Agenten inte skyldig att vidta eller underlåta att vida någon åtgärd, om det skulle utgöra, eller enligt dennes skäliga uppfattning skulle kunna utgöra, en överträdel...
	21.2.10 Om, enligt Agentens skäliga uppfattning, kostnad, förlust eller ansvar som denne kan ådra sig (inklusive rimliga arvoden till Agenten) för att följa Fordringshavarnas instruktioner, eller för att vidta några åtgärder på eget initiativ, inte ko...
	21.2.11 Agenten ska meddela Fordringshavarna (i) innan Agenten upphör att utföra sina skyldigheter enligt de Finansiella Dokumenten på grund av utebliven betalning från Emittenten av något arvode eller ersättning som Agenten är berättigad till enligt ...

	21.3 Begränsat ansvar för Agenten
	21.3.1 Agenten ansvarar inte gentemot Fordringshavarna för skada eller förlust som orsakats av någon åtgärd som vidtagits eller underlåtits enligt eller i samband med de Finansiella Dokumenten, om den inte direkt orsakats av dennes vårdslöshet eller a...
	21.3.2 Agenten ska inte anses ha agerat vårdslöst om denne handlat i enlighet med råd eller utlåtanden från ansedda externa experter som anlitats av Agenten eller om Agenten agerat med skälig omsorg i en situation när Agenten anser att det är till ska...
	21.3.3 Agenten är inte ansvarig för försening (eller några konsekvenser därav) avseende kreditering av ett konto med ett belopp som enligt de Finansiella Dokumenten ska betalas av Agenten till Fordringshavarna, under förutsättning att Agenten har vidt...
	21.3.4 Agenten har inget ansvar gentemot Fordringshavarna för skada orsakad av Agenten när denne agerar i enlighet med instruktioner från Fordringshavarna givna i enlighet med punkt 17 (Beslut av Fordringshavare).
	21.3.5 Ansvar gentemot Emittenten som uppstår genom att Agenten agerar i enlighet med, eller i anslutning till, de Finansiella Dokumenten ska inte bli föremål för kvittning gentemot Emittentens skyldigheter gentemot Fordringshavarna enligt de Finansie...

	21.4 Byte av Agenten
	21.4.1 Med förbehåll för punkt 21.4.6, kan Agenten frånträda genom att meddela Emittenten och Fordringshavarna, i vilket fall Fordringshavarna ska utse en efterträdande Agent på ett Fordringshavarmöte som sammankallats av den frånträdande Agenten elle...
	21.4.2 Med förbehåll för punkt 21.4.6, om Agenten är Insolvent, ska Agenten anses frånträda som Agent och Emittenten ska inom tio (10) Bankdagar utse en efterträdande Agent som ska vara en oberoende finansiell institution eller annat välrenommerat för...
	21.4.3 En Fordringshavare (eller flera Fordringshavare) som representerar minst tio (10) procent av det Justerade Nominella Beloppet får, genom meddelande till Emittenten (sådant meddelande kan endast med giltig verkan lämnas av en person som är en Fo...
	21.4.4 Om Fordringshavarna inte har utsett en efterträdande Agent inom nittio (90) dagar efter (i) det tidigare av att meddelandet om frånträdande lämnades eller frånträdandet på annat sätt skedde, eller (ii) Agenten entledigades genom ett beslut av F...
	21.4.5 Den frånträdande Agenten ska, på egen bekostnad, göra sådan dokumentation tillgänglig för den efterträdande Agenten och förse den efterträdande Agenten med sådant bistånd som denne skäligen kan begära i syfte att utföra sina uppgifter som Agent...
	21.4.6 Agentens frånträdande eller entledigande ska träda i kraft först vid utnämningen av en efterträdande Agent och accept från sådan efterträdande Agent av sådan utnämning och upprättandet av all nödvändig dokumentation för att giltigen ersätta den...
	21.4.7 Vid utnämningen av en efterträdare, befrias den avgående Agenten från varje ytterligare skyldighet avseende de Finansiella Dokumenten men ska alltjämt vara berättigad och förbli ansvarig enligt de Finansiella Dokumenten avseende varje åtgärd so...
	21.4.8 För det fall det sker ett byte av Agent i enlighet med denna punkt 21.4, ska Emittenten upprätta sådana handlingar och vidta sådana åtgärder som den nya Agenten rimligen begär i syfte att till den nya Agenten överlåta rättigheterna, befogenhete...


	22 Utseende och byte av Emissionsinstitut
	22.1 Emittenten utser Emissionsinstitutet för att hantera vissa särskilda uppgifter enligt dessa Villkor och i enlighet med lagstiftning, regler och föreskrifter som är tillämpliga på eller utfärdats av CSD och rör Obligationerna.
	22.2 Emissionsinstitutet får frånträda från sitt uppdrag eller entledigas av Emittenten, förutsatt att Emittenten har utsett en av CSD godkänd bank eller värdepappersinstitut som efterträder som nytt Emissionsinstitut samtidigt som det gamla Emissions...

	23 Utseende och byte av CSD
	23.1 Emittenten har utsett CSD att hantera vissa uppgifter enligt dessa Villkor och i enlighet med CSD-föreskrifterna samt andra regler som är tillämpliga på Obligationerna.
	23.2 CSD får frånträda från sitt uppdrag eller entledigas av Emittenten, förutsatt att Emittenten med giltig verkan utsett ett ersättande CSD som efterträder som CSD vid samma tidpunkt som det gamla CSD frånträder eller entledigas samt förutsatt att e...

	24 Inga direkta åtgärder av Fordringshavare
	24.1 En Fordringshavare får inte vidta några som helst åtgärder mot Emittenten för att genomdriva eller återvinna något belopp som tillkommer denne enligt de Finansiella Dokumenten, eller initiera, stödja eller sörja för Emittentens avveckling, upplös...
	24.2 Punkt 24.1 ska inte tillämpas om Agenten har instruerats av Fordringshavarna i enlighet med de Finansiella Dokumenten att vidta vissa åtgärder, men av någon anledning försummar att vidta, eller inte har möjlighet att vidta (av någon anledning ann...
	24.3 Bestämmelserna i denna punkt 24 (Inga direkta åtgärder av Fordringshavare) är föremål för de begränsningar som stadgas i punkt 2.7.

	25 Preskription
	25.1 Rätten att erhålla återbetalning av Obligationernas kapitalbelopp är preskriberad och upphör att gälla tio (10) år från Inlösendagen. Rätten att erhålla betalning av ränta (exklusive kapitaliserad ränta) är, med förbehåll för punkt 6.2 (Ränteinst...
	25.2 Om vederbörligt preskriptionsavbrott skett i enlighet med preskriptionslag (1981:130), börjar en ny preskriptionsperiod om tio (10) år avseende rätten att erhålla återbetalning av Obligationernas kapitalbelopp, och, med förbehåll för punkt 6.2 (R...

	26 Meddelanden och pressmeddelanden
	26.1 Meddelanden
	26.1.1 Varje meddelande eller annan kommunikation som ska ske enligt eller i samband med de Finansiella Dokumenten:
	26.1.2 Varje meddelande eller annan kommunikation från en person till en annan enligt eller i samband med de Finansiella Dokumenten ska skickas genom bud, personlig leverans eller brev (och, om mellan Agenten och Emittenten, via e-post) och kommer end...
	26.1.3 Försummelse att skicka ett meddelande eller annan kommunikation till en Fordringshavare, eller ett fel i detta, ska inte påverka dess tillräcklighet i förhållande till andra Fordringshavare.

	26.2 Pressmeddelanden

	27 Force majeure och ansvarsbegränsning
	27.1 Varken Agenten eller Emissionsinstitutet ska hållas ansvarig för skada som uppkommer med anledning av lagbud, eller någon annan åtgärd vidtagen av en offentlig myndighet, eller krig, strejk, lockout, bojkott, blockad, naturkatastrof, uppror, civi...
	27.2 Emissionsinstitutet har inget ansvar gentemot Fordringshavarna om det har iakttagit rimlig omsorg. Emissionsinstitutet ska aldrig vara ansvarigt för indirekt skada med undantag för grov vårdslöshet eller avsiktlig försummelse.
	27.3 Skulle en Force Majeure-händelse uppstå som hindrar Agenten eller Emissionsinstitutet från att vidta åtgärd som krävs för att uppfylla dessa Villkor, får sådan åtgärd skjutas upp till dess att hindret upphört.
	27.4 Bestämmelserna i denna punkt 27 gäller om de inte står i strid med bestämmelserna i Lagen om Kontoföring av Finansiella Instrument, vars bestämmelser ska äga företräde.

	28 Tillämplig lag och jurisdiktion
	28.1 Dessa Villkor och alla utomobligatoriska förpliktelser till följd av eller i samband därmed, ska regleras av och tolkas i enlighet med svensk rätt.
	28.2 Emittenten underkastar sig Stockholms tingsrätts icke-exklusiva jurisdiktion.
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